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palutakse selgesti kirjutada/^s-

Kangete jookide joomisest.
Kui pea on see sõna wälja

üteldud, aga kui paha ja inetu on
see ise! Kui määramata palju õnne
tlist on ta kõigile maailma inimestele

saatnud! Nagu päris hullustus wõtab ta ?uil
jonid iuiillcsed ja teeb nad täiesti oma or
jaks! Isa ei hooli nälgiwatest lastest, mees
ei palumast ja wiletsusesse suremast naesest,

peremees ei puuduses olemast perest, kui
muna kütkesse ou sattunud. Hirmus on wiina
wõimus, kole tema kahjutegemme! Kes jõuab
sellest küllalt kirjutada!

Ka meie Eesti rahwa seaS ou wüual
sillir päratll wõiiuuS, palju suurem klii ühelgi
muul wõimusemehel. Ei wiiual ole kubjast
ega kiltert, kes piitsaga järel käib ja orjama
paneb. Teda orjatakse ilma sundimiseta!
Waene mees wõtab, nagu nägemata medrnst
aetud, oma wiimase rahakopiku ja wiib ta
wiiua eest ära. See on ometi üks himu,
mis inimest taga kihutab! Ei sääl aita kee
lamine ega noomimine, tõendamine ega tap
lemine. Wiimaue kopik ära, ühe silmapilguga
oi> see miin, mis tema eest on lunastatud, kõris

ja siis on kõik mööda. Raske pää ja lällu
taja keel jääb järele, muud midagi!

Hirmu ajab üsna pääle, kui selle pääle
waatame ja mõtleme, missugune kole suur
summa see ou, mis Eestlaste seas wiina ja
üleüldse kangete jookide tarwis ära kuluta
takse. RaSke ei ole see niitte wälja armata,
kui suur summa see ou. Eestlaste maal on
enam Asi sada kihelkonda; igaS kihelkonnas
on läbistikku paarkümmend kõrtsi; iga kõrts
maksab aastas läbistikku 500 rubla renti.
See teeb siis terme kihelkonna püält kõige
wähem 10,000 rubla kõrtside renti, mis
wäga mähe on arwatud. Nüüd aga peab
kõrtsimees kõige wähem 5 kord nii palju
eest wiina ära müüma, kui ta nii palju pu
hast kasu tahab saada, et ta rendi tasa teeb
ja ka ise kõrmal wõib elada. See teeb siis
läbistikku iga kihelkonna kohta 50,000 rubla
eest kangeid jookisid, mis aastas ära joo
dakse. Terme Eestlaste maa see on 100 ki
helkonna kohta teeb see umbes 5,000,000
(ütle: wiis miljonit) rubla!! Arwame linnad
sinna juurde, kus ikka enam joodakse, siis
saab see summa kõige wähemalt paar mil
jonit meel suuremaks. Nõnda ou siis terme
summa, mis Eestlaste maal üksi kangete
jookide tarwis ära kulub, ühte kokku umbes
7 miljonit rubla suur! Kas ei ole kole suur
summa! Kui suur ta ou, sellest saame ise
äranis siis aru, kui summa päewade ja tun
dide pääle ära jagame. Eestlaste maal kulub
iga päewal läbisegamini kõige wähem 30,000
rubla kauge joogi eest ära; tundide pääle ära

jagatud, tuleb wälja,. et igas tunnis ligi
800 rubla ära kulub! Nii suur on 7 mil
jonit rubla, ehk ta küll kerge on wälja ütelda.
Ütleme, et kaks miljonit rubla sellest rahast
tõesti janu kustutamiseks ära kulub, sest
kellelegi teekäijale ci mõi ju seda pahaks
pauna, kui ta janu kustutuseks pudeli õlut
ehk keha karastuseks wäikese napsi wõtab,
siis jääb ikka tcrwelt 5 miljonit üle, mis
üksnes purjvspää tarwis ära kulutatakse!
Üks ainus sajandik sellest summast on täiesti
küllalt kõigi Eesti ajalehtede ülespidamiseks!

Nii määratud suured summad kuluwad
siis meie rahwa seas w'a märjukese tarwis
ära! See asi nõuab järelemõtlemist ja 
parandust! Meie kirjamara ei edene ja ei
leia küllalt ostjaid, ajalehed ja seltsid ei ole
ka just kulla-hunikuie otsas asumas, ;a ome
tegi on meil miljonisid wiina-lakke eest ära
kulutada! Siin on tõesti suuretüki paukude
ja kõuemüristamise sarnast sõna tarwis, mis
igale kibeda wee pruukisale kõrwa sisse kär
giks: „Jäta maha liigjoomine ja tarwita
selle eest kulutataw raha paremate otstar
bele kasuks!" 

Alma Fohström.
Alma Fohström! Nõnda on selle ilusa

kauni neitsi nimi, kes Soome rahwa seast
on wälja wõsunud ja praegusel ajal kahte
maailmajagu, Europat ja Amerikat, oma
lauluga on imestama pannud. KeS jõuaks
ka seda ilu ja kunsti üles kirjutada ehk ära
ütelda, mis selle neiu rinnust wälja loksub!
See ei ole enam inimese hääl, waid ingli
oma! Kõigi rahwaSte ajalehed, kelle maadel
preili Mma Fohström on käinud, nimetawad
teda jumalikuks neitsiks ja põhjamaa ööpi
kuks tema laulu pärast. Alma Fohström on
Soome, Rootsi, Daam, Wene, Rumänia,
Saksa,Prautsuse,Lõune-jaPöhja-Amerikamaal
ja mujal käinud ja igal pool ära rääkimata
palju kiitust ja omistamist leidnud ja ka
teeninud. Ka kõigi lauljate päriskodumnal,
see ou Jtalias, ou see Soome maa tütar
imekspanemist ja aun ja ka kulda leidnud.

Wühe ml küll maailmas niisuguseid laul
jaid olnud, keS nii kaugele laulmisekunstis
ou jõudnud, kui see põhjamaa öövik. Prae
gusel ajal ei ole neid rohkem kui waewalt
wiis uaesterahwast, need on: Pätti Hispa
üiast, Lucca ja Peschka-Leutner Saksa maalt,
Desiree-Artöt Prantsuse maalt, Nilsson
Rootsist. Minul on õnn olnud kõikide nende
laulmist kuulda saada, aga pean tunnistama,
et Fohström kellcstgi maha ei jää, küll aga
wist pea neist möödagi ruttab.

Preili Alma Fohström laulis nüüd hil
juti 9., 11. ja 13. Now. siin TartuS ja
leidis, nagu see teisiti ei wõmud olla, suurt

kiitust ja imekspanemist. Suur universiteedi
aulasaal oli otsast otsani kuuljaid täis, kes
wait nagu kirikus ,M tooni kuulsa neitsi
süüst ootasiwad. Mis meid aga iseäranis ajab

siin kõnelema ja suure waimuStusega Alma
Fohströmi nimetama, on see, et tema ka
meie armast Eesti emakeelt ei ole halwaks
pidanud. Kesk Eestlaste maad seisab meil
suur-kool, palju Eesti poegi on temas kõrget
haridust leidnud, aga «eel ei ole Eesti keel
ei sõnas ega laulus suures aula-saalis kõla
nud. Nüüd aga laskis Soome weunasrahwa
kuulsam tütar Eesti keelse laulu sääl saalis
heliseda. „ Miks sa nutad, lillekene, nupud
sul täis pisaraid, kas sa rasket hiugewalu,
hellake, ka tunda said?" See tuntud Eesti
rühmanuks oli nii õnnelik nii suurest laul
jast lauldud saada, ja minul selle lehe toi
metajal, oli see rõõm jclle laulule Alma
Fohströmi laulmise tarwis lihtlabase kaas
mängu komponeerida. Nõnda on siis jälle
üks kord Eesti keelel ka siin pulgakest
kõrgemale astuda. Kui see ka muud ei olnud
kui waike lauluke, siisgi on asjal suur täht
sus, ja iga Eesti poeg kuuleb srda hää meelega.

Eesti rahwa haritud pojad Tartu
linnas ei ole siis ka Soome kau>?otar't
(ilusat neidu) mitte auuStasnata jätnud, waid
on temale wiimase kontserti ajal lille
pärja laia hõberõnga sees anu- ja tüuu
märgiks kinkinud, mida toi siis ka kontserdile
tulles on käes hoidnud. Nõnda jääb siis Alina
Fohström meile ja Eestlased temale wististi
lahkelt meelde.

Soowimc kõrge laulukuststi walitsejale ja

tõstjale meel edespidist ja kõrgust.
Isamaalt.

Tartust. EeSti Kirjameeste seltsi
koosolek 15. Now. 1884 oma majas:

President Dr. Weske teretas koosolekut selle

pääle tähendades, et eila Keisri Proua Ma
jasteedi sündimisepäew oli. Koosolijad laul
siwad waimuStusega „Jnmal, keisrit kaitse sa !"

Kõneleja nimetas suure hulga nende ni
mesid, keS wäsimata hoolega seltsi kasuks
tööd on teinud; nemad on seltsile nii hästi
andeid kui ka raha korjanud. Nii hästi meeste
kui naesterahwad oi? selle töö juures abiks
olnud, kellele kõikidele selts tänu andis ja
laulis kolu? korda: „Me täname!" Nemad
ou ka iseäranis awitanud, et näitemüük ou teh

tud saamid. Näitemüügist, mille üle J.
Knrrik aru andis, ou seltsile sisse tulnud
314 rubla 23 kop., sellest ou pääle 70
rubla sularaha korjamise läbi saadud. Raha
saab maja ostmise hääks tarwitatud ja on
loota, et selts omale kord ruumika maja saab.

Nntemüügil müüdawatest asjadest ou r a ama
tuid kõige wähem ostetud!!

Uusi raamatuid nimetas president I-
Muhheli „Geografia külakoolidele ja J. Kun.
deri „ Muinasjutud." Wiimast raamatut soo
wis kõneleja iseäranis hoolega ostmiseks, sest
et selts seda oma kuluga on trükkida lasknud.
Ka on raamat seda wäärt, et teda rohkesti
ostetakse, sest raamat õpetab, kuda häädus
wõidab ja kurjus langeb, nii annab siis
raamat hääd õpetust muinasjuttude näol.

Siis on uuesti wälja tulnud „Vana
kannel" teine kogu, mis J Hurt wälja and
nud. Raamatus olla Kolga-Jaani kihelkonnast
kogutud laulud; kogujad olnud J. Bergmann
ja Orgusaar. Raamat olla muidu õige hää
ja keel selge, muud kui mõned puudused olla
sees. Keele poolest olla õige süga waid wi
gasid leida. Raamatus pidada see keel olema,
mis rahwas selles kihelkonnas räägib, aga
selle wastu olla eksitud: õige olla küll: härjä,
hädä, isä, emä jne. nagu Kolga - Jaanis
tõesti kõneldakse, aga siis olla jälle: riideis
ta, rakkeesta, tantsimesta, neiukesta, uoore
kesta jne., kuna Kolga-Jaanis: riideistä
rnkkeestä, tantsimesta, neiukesta, noorekestä

jne. üteldakse, sest et kolmandas rõhuga sil
bis ija e on. Ka mõned muud wead olla
leida, nõuda olla Kolga-Jaanis h sõnade
ees tundmata, kuna h kirjakeele järele selles
raamatus igal pool kirjutatud olla. Kõ
neleja soowis ka weel, et selts herra M.
Põdder'ih,Wene keele grammatikat" tähele pa

neks, mis hää raamat on ja hiljuti on il
munud. Räägiti siis mõnda meie maalt
leitud kiwistuStest ja uõiakiwidest.

J. Kõrw pidas kõnet EeSti rahwawiisi
dest. Wimsel ajal olla neid üles kirjutatud.
See ei ole tõsi, et neid sugugi ei ole. Kuni
leid olla mitmed üleS pannud. Nüüd olla
ka A Th. neid jao teinud. Neid olla
Dr. Weske „Oma Maas" ilmunud. Kõneleja
soowis, et rahmawiisisid ikka cuam ja enam
lauldaks. Dr. Weske awaldaS suurt rõõ
mu selle üle, et maailma-kuulus Soome
lauljanna Alma Fohström ou 13. Now.
Tartu universiteedi aulas Eesti rahiva-wiisi
laulnud. (Wäike maheacg.)

Dr. WeSke rääkis pikemalt Eesti kirja
keelest. Ta soowis, et üks ainuke murre
kirjakeeleks wastu wõetaks ja nimelt kesk-
EeSti murre. Selle lehe toimetaja ei arwa
nud seda ainsalt õigeks. Kõik haritud rah
wad on oma kirjakeelele ühe murde põhjuseks
pannud ja seda teistest murretest täicudannd.

Dr. Weste soowis, et sõnadest: lugu, sugu,
tuba, üba, wiga, siga, rida jne. teises muutes
kirjutataks: lu'u, su'u (ehk luo, suo), tua, ua,
wia, sia, ria jne., kuna selle lehe toimetaja
kirjakeelele paremaks arwas kirjutada: 100,
soo, toa, oa, wea, sea, rea, sest et seda ka
rahwa suus ette tuleb; rahwas on selleks

harjunud, ja see teeb! selget wahet. Sette
lehe toimetaja soowis, et kirjakeeles lõhed
kaoksiwad, sest muidu jääme naeruks teiste
eeZ, ega ei saa meie üleüldist kirjakeelt, kui
mitte üks grammatik wastu ei wõcta.

Wiimasel koosolekul oli otsuseks tehtud
õp. Hurti käest kõiki rahvalaulusid wälja
nõuda, mis seltsi päralt on. Õp. Hurt oli
nüüd kirjutanud ja soowinud, et need lau
lud weel tema kätte jääksiwad, sest et temal
nõuu on neid nüüd ühte järgi ivälja anda.
Tema töö oleks puudulik, kui selts tema
käest laulud wälja nõuaks. Ka olla tema
kõige enam laulude sisuga tultaw ja olla
korjaniise ajal mõndagi tähele pannud, mis
pärast keegi teine ei wõi teada saada. Selts nägi

ka Hurti põhjused õiged olewat ja wõttis
otsuseks laulud Hurtile trükki anda jätta.
Soowiti aga, et Hurt laulukogu iga ande
eune trükkimist seltsi eestseisuse järel waa
data saadaks.

J. Tülk andis aru wana wara korja
misest. Seltsile olla mahe ajal 46 wana
raha saadetud.

Uusi liikmeid wõeti ühte kokku 29 waSta.
Vr. Weste pani ette, et hr. Bauerit mitte
wasta ei wöetaks, ja ei wõetud ka.

Lähema koosoleku päew, uus Januari
kuu esimestes päewades on, jäeti eestseisuse
määrata. Ka saab siis jälle näitemüük olema.

Alma Fohströmist ja tema laulust
olime tänases lehes kõnelenud ja selle üle
rõõmu tundnud, et tema ka Eesti laulu
on ette kandnud. Meie arwasime ka, et „Neue
Dõrptsche Zeitnng" sellest saab kõnelema.
Aga, nagu näha, ei ole Saksa lehe sõnumi
saatja Eesti keelt mõistnud. Preili Alma
Fohström laulis ühe Soome ja ühe Eesti
laulu, aga „Neue Dörptsche Zeitung" ütleb
lähedalt, et ta „kaks Soome laulu" laul
nud!! Nõnda on Saksa lehe sõnumisaatja
Eesti keelt ka Soome keeleks arwanud! KaS
on see nii? Wõi sündis see mõnel munl
põhjusel? Tartu Saksa leht kui suur Eest
laste sõber ei tunne ju muidugi kadedust, kui
alatu Eesti keel ka suure kooli aulas heliseb?

Ju st'i raa ma t u kauplus ja ki r
j u tus cmater j a l i pood on waheajal uude
korterisse asutatud, ehk küll ka endine korter

manasse kohta jääb. Et inimestel, nimelt
ka „Postimehe" lugejatel, palju Just'i juures
toimetamisi ja tegemist on, siis arwame ka
sulikuks seda siiu meelde tuletada. Uus kor
ter on Kühm uulitsas nr. 1, Karowi raa
matupoe kõnvas. Mis säält osta on, seda
teawad lugejad isegi. Meie juhatame üksnes
tähelpancmist selle pääle, et sääl nii kui
wauas kohasgi, Eesti keeli kõiksugused raa
matud, waimulikud ja ilmalikud, jutu- ja
kooliraamatud, kaardid ja noodid ja muud

Jututuba.
Kadunud esimene armastus»

Jutt Eesti rahiva elust.

Kirjutanud K. Arim m.

Mai kliu tuuled puhusimad üle
«AD haljendama metsa ja kewade lillede; nad

kuiwatasiwad higi noore seemendaja otsa

MH eest põllul ja kaudstwad tema laulu hää
led köster Salli kõrwa, kes oma maja
trepil istus ja pika warrega piipu suitse

tades mööda läinud päewade üle järele mõtles.
Ta oli noorepäraline arwata kolmekümne aas

tane, elama, lahke loomuga mees. Ilus pruuni
dest juustest piiratud otsaesine ja mõttekad sõstra
silmad, kust arukordadel elaw waimustuse tuli mäl
kuS, andstwad temale lõbusa, wõiks ütelda armas
taja jume. Nõnda istus ta praegu päewawäst
musest puhates trepi pääl ja tuletas animu mööda
lmnud lapsepõlwe kootipäiwi meelde, ühe ja teise
kooluvenna pääle mõteldes. Iseäranis tuli temale
üks koollwend Luha meelde. See oli terme kihelkonna
koolipoiste hulgast kõige wallatum ja naljakam ol
nud. Miö teda aga iseäranis tähtsaks tegi, oli
haa paä ja seda parem süda, mis kõige hullemad
l-t wihaStawamad tükid jälle ära lepitada ja hääks
teha mõis. Tema ja Salli oliwad suured sõbrad
ehk küll Liiha oma naljatempudega magusama
Salli koguni ära pahandas. Aga tema lahkus,
millega ta teisi kooliwcndi kõige tööde juures järjesti
aitas, lepitas Salli ikka jälle ära. Temale enesele
ei olnud küll ühegi õpetuse juures aitamist tarwis,
sest koolmeister ütles ikka, et Salli esimene poiss
koolis olla, ja seda pidas igaüks tingimata tõeks,
aga ta rõõmustas ometi oma sõbra hää südame
Ae ja pidas temast lugu.

Sagedasti, kui Salli kusgil sügamas mõttes

istus, siis hiilas Luha salaja teuia taga, Mällis ta
Sladest kinni jn küsis ähmardaja häälega, kas mõni
neiu teinale südaine pääle olla hakanud, et ta kcii
Laabani poolwcuda nurgas istuda. Ütles niiüd
Salli teinale „ei" ja ruttas temaga teiste lustilikkude
sõprade hulka, siis oli kõik hää. Ta wõltiS siis
tema ümbert kinni, nimetas teda Solon'iks, So
krates'eks, ehk mõneks muuks kuulsaks ajatargaks
ja tegi temale tuhat teist rõõmustama! nalja. Aga
kui Salli wagusi istuma jäi, ehk koguni eksitamise
üle pahandas, siis oli lugu haliv. Luha tegi siis
mihase ja määratu kurja näo, kritiseeris neiusid!
kõige termvamal ja kibedamal kombel ta nime
tas neid lausa lollideks ja narrideks, kes nendega
noorelt tegemist teemad, ehk meel koguni noorelt
naess wõtawad. Tai se lubas wiimse päewa laupäew
pulmad teha ja ähwardas Salli tublisti läbi wuh
mida, kui ta ennast noorelt mõnest õrnast kaunike
sest ära laseks petta. Ja see'p see oli, mis noore
köstri nägu naeratama sundis, sest tema oli omale
juba naese wõtnud ja mõtles praegu järele, kui
suured silmad küll Luha tegema saaks, kui ca seda
kuuleks ja näeks!

Naerdes pistis ta piibu suhu ja tõmbas, aga
suitsu ei tulnud, sest wiimase tähtsa mõtte juures
oli ta teda ära kustuda lasknud.

„Too mu piibu pääle tuld, Liisa!" hüüdis ta
tuppa.

Warsti ilmus ka üle ukse kergel sammul noor
naesterahwaö. Tema oli paraja kasuga, niisama
suguse lõbusa ja armsa näoga nacsterahwas, nagu
tema noor abikaas, aga siisgi mõis tunda, et elu
mured õitsewale palgele oma kareda tõsiduse märgi
pääle ülimad maotanud. Ilus oma koetud kleit
lumiwalge põllega katsuvad tema saledat keha, aga
pruunid junksed rippusiwad lahtiselt üle õläde alla.

~Sinu õnnetu piip raiskab ju enam tikkusid,
kui Jönköpiugi wabnk walmistada jõuab," ütles

ta naerdes ja ulatas põlema tiku piibu pääle. „Noh
tõmba nüüd!"

«Oie terme, arinaS abikaas!" wastas Salli
suust suitsu puhudes. «Säherdune pika marrega
piip ou aga siisgi palju wäärt. Istu kord siia
minu kõrmale ja paue ueid kullatud suitsu pilwesid
tähele, mis temast ülesse õhku heljnmad, ja sa saad
marsti nägema, et ma nendest kõige kenamat ar
mastuse kemadet ja luulelist Mai kuud wälja mõin
seletada. Kui lõbus see oleks!"

«Kahju küll. El ma seda kuulda ei mõi!" was
tas Liisa. „Ma pean lehmi minema lüpsma, sest
kari tuleb praegu koju. Külap sa mulle theelaual

muidugi seletad!" . .
«Südamest hää meelega," kostis Salli, andus

oma noorele naesele suud ja istus jälle trepi pääle.
Tema abikaas ruttas sedamaid tuppa, kust marsti
tule pragisemine Salli kõrwu kostis.

«Ja jah. Ütelgu Luha, mis ta tahab, aga
õnneline abielu ou ometl kulda wäärt," kõne
les Salli iseenesele, kuna ta ikka suuremad suitsu
pilwed suust wälja puhus. «Muidugi ou temal
õigus, kui ta kinnitab, et noorelt armastada pool
narrilase-tegu on. Siuna juurde ütleb mu enese
elu tugema jah ja aamen, aga kes mõis küll kuld
sel nooruse põimel neiudest eemale hoida, kuita ka
meel üks kord nii kõma südamega naljahammas
ou, kui minu lustisine sõber Luha. Näe säätt
tuleb üks lustisine mehikene, päratut papikasti
kaenla all kandes lähemale, ja ma tahaksin ühe
üheksa mastu kihla wedada, et ta pääst jalani ar
mastuse tules põleb, kui teda mõni politikaline
Eewa tütar meel mitte oina käpa alla pole jõud
uud waotada. Ta saab umbes üks nendest olema,
kes luulelisest mõttest otsast otsani täidetud mööda
Eesti pinda ümber hulgub ja sääl juures kallid
wärwisid riide lappide pääle määrides ära raiskab."
Salli jäi mait, sest wõõras oli üsna tema kohta
jõudnud. Sääl jäi ta seisma, nagu tahaks La

~tere õhtut" ütelda, pani aga oma mõlemad käed
puusa ja wahtis imestades Salli otsa.

«Tere õhtut, isand kunstnik!" ütles Salli, keda
mõõra naljakas wiis lõpmata luStilisekS tegi. «Mui
dugi arwan mina sedasama, mis Teiegi. Säälwa
ob praegu päike imeiluga alla, teisel pool haljen
dab minu rohnaed kewade ehtes, ja keskpaigas hin
gan ma ise suitsu-pilwede süles tõesti paremat
pilti ei isõi Teie enam kustgiltgi saada, istuge sinua
kiwi otsa ja maalige ülesse!"

„Oho, mana Salli, wõi koguni wärwipints
liga tahate mind ametisse panna?" kõlas tuttaw
hääl Salli kõrwil. „Näen sedamaid, et Teie luule
lised mõtted Teile silmapilguksgi rahu ei anna; aga
jääl eksite, kui loodate, et Luha Teie unistama
käsn järele tantsima hakkab. Tere õhtut jah, aga
nõnda suuri silmi ei pea Teie mitte tegema, kui
oma mana sõpra jälle näete!"

„Ja jah, tui hunti mõteldakse, siis on ta ise
sedamaid sääl," ütles Salli oina sõbra kätt tuge
mast! raputades," ta oli oma imestusest juba toi
bunud. «Imestuseks on mu aga asja küllalt,
sest sina ütled mulle,, Teie," kannad üht määramata
pappkasti kaenlas ja —"

«Rändad lustilikult ühest kohast teise," rääkis
Luha wahele, «õige küll! Aga minu pappkastis ei
seisa mitte wärmipott pintsli kaenlas, maid tee
moona kolme päewa jaoks, pakikene peenikest pesu

ja üks jäineda kõhuga päewaraaniat. Sellest
saad sa aru küllalt. Nõnda rändab üks maene
paberiraiskaja mõõda Eesti pinda, kirjutab kõik
naljatilgad, mis ta siit ehk säält kuuleb, magusi
oma pappkasti kaante wahele ja palub täna ööseks
sinu käest kohakest, kuhu ta oina wästnud liikmed
wälja sirutab. Ometi ütle minule enne, inis ame
tit sa siin pead?"

«Mina olen köster, ja see on minu korter,
kuhu sind lahkelt sisse astuda palun:"

„sköster! Hm! Umbes üks säherdune mehlke
kes pühapäewa hoinmikul kruusitäie kohwi ära joob
ja siis kiiresti mustas kuues kirikusse oreli klah
wisid õeruma jookseb. See kõlab aga kenasti. Pä
rast ruttab ta ivaga näoga koju, et lõuna-laual
kõik pühad waewad ära unustada. Aga mis ma
pidin küsima, hommikuse kohwi walab temale ikka
wiisakaS tüdruk sisse ja?"

„Ei, seda teeb mu naeue," kostis Salli naerdes.

„Sinu naene —" Luha tegi küünrapikkuse
näo. „KöSter ja naesemces mäherdused läiki
wab uimed. Sääl on minu ilusad jutlused puha
tuulde puistatud, nagu peotäis hagauaid. Olgu
pääle. Kui püksid meel su oma jalas seisawad,
siis on weel kõik kaunis hää. Aga jutustama
pead sa ometi, kuda säherdune naljakas luau
sündi-?"

„WaStu tõrkumata, aga mttte siin, maid toas
theelaua juures. Tnte aga sisse, pane oma papp
kast nurka, siis wõime pikemalt juttu weSta."

Neid sõnu üteldes tegi Salli toa ukse lahti
ja astus ees sisse. Luha läks temale sedamaid
järele ja wabastas ennast oma tummast seltsla
sest teda nurka maha pannes. Siis wõttis ta
mütsi pääst, nnskas teda klameri pääle ja kõneles
edasi: „Sul on siin koguni klaiver nurgas, ka nn
sisew masin puudub mulle silma, ometi ei näe
ma ühte ainult lauda, kuhu see lehkaw wedelik
Messe wõiks seatud saada. Sääl hiugab küll üks
klaweri kõnval terme nelja jala Ml, aga tema
turja rusub määratu ilma walu tahtsin ütelda
nootide lasu, nõnda et temast meile ühteqi loota ei
oie, sõber Salli?" 

„Sul on hääd stlmad, mu n Luha," waS
tas köster, „tule aga edasi!"

Ta astus teise tuppa, kus Liisa thee-klaast
laua pääle seadis.

sJärg jääb tulema.)



saada oi>, pääle srlle wcrl paberit, sulgi
pliiatsid, tinti ja iga sugu kirjuwsematerjali
mis ial tarmis tuleb. Ostjad on seni ajani
Just'i juurest palju ostnud ja saamad seda
ka edesptdi tegema, ilma et siin maja oleks
asja iseäranis kiitma hakata, sest asi kiidab
iseennast.

EeSti näitlejate Ühenduse kuluga
trükitud raamatud on: „Üks öö Tartus",
nali ühes järgus, hind 15 kop.; „Poissmc
hed", nali kahes järgus, 30 kop.; „Öö ja
päew", Soome näitemäng, 15 kop. Neid
raamatuid ci müüdud Ühenduse wiimse koos

olekuni sugugi. Wiimasek koosolekul tegi
ühendus otsuseks neid müüa, ja juhatame
meie ka eneste lugejate tähelpancmist selle
pääle, et neid raamatuid wõib hr. J. Tõu
uissonr käest Olewiku trükikojast saada.

Mardi õhtuks oliWancmuise uues
saalis määratu suur hulk pidulist koos seda
õhtut pidamas. Ehk küll saal ruumikas ja
lahke, mõis ta siisgi piduliste hulka ivac
walt mahutada. See ou lahke ruumi wili.

Näiteniüük oli 14. skp. päew enne
Kirjameeste seltsi koosolekut selle seltsi ruu
mides. Osawõtmiue ei olnud küll möga suur,

aga sellegi pärust elaw. Näitcmüügil oli
jaid rõõmustas Karijärwe laulukoor ja üks
meestekmnrtett. Asju oli kaunis rohkesti an
tud. Kui palju sisse tulnud, ou täna Kirja
meeste seltsi koosolekust kõneledes nimetatud.

Aga siin nimetame wecl kord seda koguni
kurma lugu, et raamatuid näitcmüügil kõige
wähcm ou ostetud! Kuda peab meie kirjan
dus edenema, kui raamatud ostjaid ei leia!
Siin peaks asi muutuma!

—La u luar ma s taj atel e anname tea
da,et ligemal ajal loota meel enne jõulusaab efi

mencanuc ühest uuestnoodi raamatust wälja tu
lema. Selles noodiraamatus saamad nii hästi
meeste- kui segakoorid olema, äga kõik soo
lolaulud mokaheliga ühes laulda. Mokaheliga
laulud ou nimelt uuemal ajal Eesti rahwa
seas õige pruugitaivaks saanud, ja nad kõ
lawad ka wäga ilusasti; pääle selle ou neil
see lõlmduS juures, et nad kergemad on laul
da kui muud nelja häälega musid. Teiste lau
lude seas neid ette kanda ou uadikka ilusamad kui

muud laulud. Meie arwamc selle pärast maga
ajakohaseks, et üks kogu niisuguseid laulu
sid ilmub, sest et neist seni ajani täiesti puu
dus on. Uuuel laulukogul saab uimi olema
„Laulu-kaja." Meie ei kahtle mitte, et see
ettewõtc lauluarmaStajäte poolest lahket mas

tumõtmist leiab. Meie wõtame selle noodi
raamatu pääle ka tellimisi mastu. Kes 30
kop. minu, selle lehe toimetaja kätte kas su
larahas ehk postmarkides saadab, sellele saab

noodiraamat kodu kätte saadetud, nii pea
kui trükist wälja ou tulnud; lauluseltsidele,
kes 2 rubla korraga saadumad, saab selle
eest 9 tükki kodu j saadetud. Kirjadele olgis
adresS: „vr. K. Ä. Hermann, Tartus."

Suur rõõm on meil selle üle, et
üks suur jagu kirsasid kirjawiisi poolest ikka
õigemaks ja ilusamaks hakkab minema. Seda
näeme iseäranis sest suurest hulgast kirjadest,

nüs meile tillemad. Ehk küll kirjasaatja iga
kord ei ütle, siisgi on tema kirjast selgesti
näha, et ta on Eesti keele grammatikat
uurinud ja selle üle järele mõtelnud. See
vii armsaks tunnistuseks, et ilus Eesti ema
keel mõnelegi Eesti pojale kallis ou ja et ta
mitte külmalt Eesti keele üle ei mõtle. Kui
ka niisuguseid palju ei oleja suurema hulga
meel alles tuim on, siisgi ou ta kaunis ede
nemise märk, millele siginemist soowime.

„Wanemuise" uue saali õnnis
tamisepidul, nagu meil siin meel juurde
lisada ou, tuli Tartus esimest korda ette, et
pidusöögiks mängukoori poolest üks õige suur

mängutükk mängiti, mis kõik süda Eesti lau
ludest on kokku pandud. Niisugust tükki hüü
takse muusikakceles potpuri. Selle potpuri oli

herra C. Wirkhaus kokku pannud. Meie
peame tunnistama, et herra Wirkhaus oma
asja wäga hüSti ou teinud. Tema potpuri
oli möga kuuljate meele pärast, ja käte lak
sutamine ei tahtnud lõppeda, kui tükk otsas
oli. Mängukoor mängis ka õige ilusasti,
nagu üleüldse Waucmuises muusikhäSti õitseb.

Pidu kohta ou meel meelde tuletada, et uue
saali ehituse juhataja herra R. Sachker
seltsi poolest wäsimata meele ja agara töö
eest kulduuri kingitud sai.

Tartu maakonnast. Kokura mai
last Kodamcre kihelkonnast teatab meile üks

kirjasaatja, et rahma elu sääl küllalt ci
tahta kosuda. Ei olla sääl laulu-ega mängu- !
koori, ei ka muud awalikkukoosküimist. Oö- l
hulkumine olla ka wäga moodis.

Tulekahju pidanud Muftwee alemis
lahti pääsma ja oleks suurt kahju teinud,
kui mitte tulekaitse-mehed waprad ja usinad

ei oleks olnud õigel ajal appi saamas.
Mustwee Weue õigeusu kirik hakanud ui-,
melt põlema. Tuli tulnud selle läbi, et
kirikut õhtul enne seda köetud ja üks kors
ten lae kohalt wigaue olnud. Esimene, kes
kiriku katusele roninud, ontulckaitSjate seltsi

liige P. L. olnud. Selle eest pidada ta
iseäralise aunmärgi saama.

— Pisut rahwa elust. „TormaS ei taha
waimüelu hästi edeneda, asi läheb umbes nii,

nagu külmal kemadel sume tulemine. Hobusc
wargus ja ööhulkumine on wäga möllamas.
Juba mitugi hobust ou hukka läinud poiste
kätte langenud.—Ööhulkujad lähemad ka wäga

häbemata julgeks, tulewad mägist teiste rahu-

liste inimeste und rikkuma, lõhmvad uksed ära,

töömad aknad purilks, lähemad isekeskes pu
relema ja karwu pidi kiskuma ja muid tükka
tegema. Küll ou siin wallamalitsusel tööd."

Paar sõna Härjanurme walläst
ja rahwast. „Pai Postimees, ole wa ladna ja
pista minu pisike pismo ka enda pauna, wabandu
sest hoolimata, ei pann isegi pinguli ja pigiskile
läidetud on. Lahked lugejad saamad mulle wist
lubama, kui ma neile kõigile waiksest HürjanurmlaSte
kodust lühikest seletust leen, Härjanurm seisab kuulsas

Kursis, kusa õpetaja hiljuti praoöti herraks on
saanud. Ja meel selgemaks seletuseks nimelt selle
jõekallastel, keda wa jõgede Eit wõi Emakene
oma nooremaks pojaks „Pedeks" hüüab. Wers
ta 40—50 sääli, kusa kelm poiss mahutades ja kee
reldes Pcde kaissu kargab, üles poole tulla pais
tab ta kõige oma rikkuse ja waesusega maatajale
sitma. Neli küla, keda rahwas nime pidi hüüawad:
Jõune küla, Kaadwere Põtra küla ja Kurükse we
te tagune küta, keda öeldakse Paide linnani ulata
mat, ehk ta küll tõe poolest kaugemale ei lähe,
kuid ainult naabrimõisade Lustüvere ja KnriSta-
Kaame rajani; siis tuleb meel Suure maisa kantnikkude

küla, kes mõisa tegu teemad. Kaks koolimaja
korralikus olekus on meil, ja kumbasgis kobistab
oma koolmeister. Neid kiita ehk laita ei ole mul
mitte jõudu ega luba. Ka keset malda on Saduküla
Wene õige usu koolimaja, keda sel suwel lõpmata tore
dalt uuesti ehitati, ja küllalt osaw Tartu Wene 11. se
minarist tulnud tunnistusega koolmeister, agar ja kiidu
väärt, on noorte HärjanurmlaStelenetujapolimõpeta
ina«. Ajalehti käib ka Härjanurme maike karjake, niinelt

4 Eesti Postimeest S Wirnlast S Walgust 1 Sa
kala 1 Otewik ja ka mõni Saksa keeligi leht, kellel
aga mina waeneke nimesid ei tunne. Laulukoori
meil ei ole; oli küll ennemalt üks nimeline pistke loom
häälitsemas aga mürises ja mirises ning suri
gi kõigile matjatele suureks rõõmuks ja hääks mee
leks. Ka Aleksandri-kooli abikomitee ou meil.
Endistel aegadel olnud mees kaunis wirk ja
miks, aga praegu põõnutab poiss sirakil asemel. Ei
ta küll maga ega sure, sest silmad ou tal lahti
kui sitikad, kuid puhkab asemel teiste kaugemate
wendade töösid teraselt silmitsedes. Mina mõtlen,
küll mees ou iseendas käsi jalgu pidi tülis, ja
wist meidike kä ütelda niisugune, kes palju tööd es
tee. Ei iea, kunas ta peaks jälle püsti ja pukki
ajama! Oleks küll soowida, et mees kallist aega
kasuta maas lamades mööda ei laseks minna,
kuna ometigi teised kaugemad wennad kõiksugu
sed töösid ja toimetusi ära toimetanud ja meelgi
toimelamad. Muidu elawad Härjanurmlased kõi
gil' auusat jä wiisi-päralift elu; ei tüle märgust
ega kedagi koerustükka iste aru ette; ei ole kõrtsi
elu meel suurt wõimust wõtnud; ei tunne keegi tusku
sest, mis kurjad südamed mujal mõrlemad. ---
Muidugi eksijaid inimest on ka siin oma jagu, aga
ega kõiki süüdisid ja pisikesi eksitusi maksa kohe il
ma kisendada. Kuil nad paranewad ehk lange
mad ja ununewad. Maad ja põllud on meil
keskmised, kesk kohad hääd ja serwad kehwad. On
küll just rahwa suus liikumas, et Hakataina
kohte müüma, aga ei teata meel kedagi. Härja
nurmlaste kodnkesed on kõik ütelda meel pea keh
wa päralised ja suitsused, alles uuemad, mis ehi
tatakse, pistaivad suitsu-torud katusest mäljä. Ma
nadest kohtadest ja hiie-paikadest ei ole Härjanurm
ka loguni maene; mitmed kingukesed ja kalmusli
knd sünnitamab rahwa suus paljugi juttu ja kõne
sid, mis mõned õieti ilusad ja rõõmsad ja mõned
jällegi karmad on. Kaadwere küla mahel loogeldab
mäike jõeke, kes lõpmata haudasid ja mäda-mulku
sid täis on. Üks niisugustest haudadest hõiga
takse „Katiahaud". Rahwa jutu järele olla selle põh
jas määratu suur wask-katel peidus. Endistel ae
gadel läikinud ta alati päewa paistel põhjast üleS
se, aga sest saadik, kui üks külamees saladust wäl
ja wedida püüdnud, katkenud katla kõrw katki, ja
katel ise kukkunud haugu põhja mäda ja muda
sisse sootumaks, nii et teda enam nähagi ei wõi,
paljas mask-katla lõrm jäänud aga mehete tunnis
tuseks kätte. Mina küll seda kõrwa pole nännid.
Niisugused jutte jä kohte on patjugj Härjanurmes.
Aga jaagu sestgi, kiri wenib wäga pikaks. Lõpeks
ütieu meel mõnele, kes ehk arivab niiim kirjale õi
endust mõi seletust teha ivSima, et nuna uungu
maSlust niisugusele ei saa andma selle pärast, et minu

kiri muidugi õige ou. dm?"
Kursist meie kirjasaatjä p. poolt on meile

ka üks maslusekirl saadetud, mis Kursi rahma elu
kohta-käib, aga see kord meel korda öõtäina jääb.

Mõru maakonnast. Seletuseks
on meile Wana-Anzta rahwa elu kohta järg
mine kiri tulnud: „Keegi palteb Wana-Anz
la walla rahtva elule E. P. 40. numbris
„kauuiS hää" päälkirjaks ja katsub seda tõen
dustega kinnitada. Esitiks tõendatatse pääl

kirja: „kaunis hää" et raamatute ja
ajalehtede lugemine „õige moodis" olla. 

Wanä-Anzla wallas on ligi 5000 remisio
inhinge, ja need loewad ühte kokku 24
ajalehte, nimelt: 9 Eesti Postimeest, 7
Wirnlast, 1 Walgus, 1 Sakala, 2 Uut
Tarttt seitungi, 3 Tallinna Sõpra ja 1 RiS
tirahma pühapäewo leht! Ei ainustgi
raamatu-kogn pole nimctatnd wallas olemas.

See on liig mähe suure walla kohta.
Mõned koolimajad ivülja arwatud ei
ole Wana-Anzla wallas ainustgi talu, kust
kasulikud raamatud nimelt Esti Kirja
rneüte seltsi toimetusest leida oleks! 
Tcine utcluS: „RahwaS on üsna usin kasu
likku õpetust nõudma ja oma prnacga selleks

tarwitama" on küll ka liig suur kii
tus. - Waua-Anzla walla miljasaak on
tänamu aaSta läbiStikku armatud ligi 5 see
met olnud ja linade kohta läbiStikku ligi 4
kaalu 10 wakka külmi kohta, seemne
saak koguni kehw, sest põud, rahe ja
warauc külm ou äpardama pannud. Ka
täuamu on siin nõndasama palju linu kül
watud, kui ennegi läbiStikku armatud
5. jagu põllumaad linadega, sest maksud
on rüngad, ja linadest loodetakse raha saada.
Nende linade müümise koht ou Walga ja
Wõru linu, kes kunagi Waua-Anzla linu
põlanud Pole. Kolmas tõeuduS: „K"
walla kohtumajas on juba inõui kord näite
mäng olnud, „iseäranis Al.-kooli kasuks."
Karula walla kohtumaja ei ole mitte Waua-
Anzla walla kohtun,aja, ka ou sääl näitemäng
üks ainus kord olnud Neljas tõendus: „Ka

olla säül tubli laulukoor, kes oma häält pa
rajal kohal heliseda laseb." See tubli laulu
koor, kellest Teie kõnelete ja kelle liige ka
Teie ise «vist olete, ei ole mitte Wanas-
ÄUzlas, 'vaid Karuläs! Kui Teie laulu
koor, Teie oma kiitmise järele „tubli" on,
miks olete tänaivu suwel, koiitserdi jandmisel
enamasti kõik laitlud kaks kuni kolm korda
alustanud ja paljalt kahe kuni kolme hää
lega otsa laulnud? Kirjas üteldakse, et 3
kontserti ja 2 näitemängu, mis scie maale
etendatud, iseäranis Al.-kooli kasuks on ol

nud Hää oleks, kui nende 5 eten
duste sissetulek, umbes 150 rubla
awaldataks? Mikspärast ei ole seda raha
mitte Al.-kooli pääkomitee kätte , ära
saadetud? Selleks palun sina Al.-kooli
pääkomiteed, et see raha nimetatud laulukoori

käest sisse saaks nõutud. Mies tõendus:
„Koolid olla uiisamä rlsiia hääs korras!"

Kooli-elu olla „kiita"! Jaolt, koo
liõpetajate usutama töö ja kooliivalitsuse hoo
lekandmise poolest wõikS Teie ütelusega lep
pida ; aga koolide ja kooliõpetajate üleS
pidapuse kohta, mis Mllarvalitsuse ja rahwa

hool ja kohus on, jääb liig palju soo
wida. Koolimajade parandamine, küti
nõuu ja mõni ninu koolimateriali muret
seniine, mis walla Hooleks vii, saab üks
ueS, kooliwalitsuse kange sundiuuse läbi mu

retsetud; kool ou juba alganud, aga
pole meel kohus täidetud, ehk küll kooliwalit
suse poolest 25. Ättgust termiiüks oli pan
dud. Pool jagu ' walla lastest saamad
sündmuse märal, trahwi si päälepanemise kä

bi koolitatud. Peremees ei oleks sulase
last, kes tema juures teenistuses, ialgi kooli
saatnud, kui sundmust ei oleks olnud! 

Kooliõpetajate palkadest ja «viletsast elust
mõis lamad küll wallawalitsus ja rahmas rää

kida; aga kes on selle parandaja? Ni
inelt wallawalitsus ja rahivas ise kooli
seadus, ei ka kohalik kooliioalitsus ei ole se
da kunagi keelanud, «vaid ennemini sun

dinud. Oh iiiillal lõpeb lorja-ivanit,
«uis igaS asjas s suirdinist ootab! Mis
aitab kooliõpetajate «väsia-ata töö laste kallal,

kui need koolist «välja astudes nõrga ja peh
me walitsuse alla langeivad? Ei ole kunagi
õige see kui üteldakse, let koolis õpi
wad lapsed hobuse-wargaks! ei! maid
illiiä koolis, pehme «valitsuse all õpimad
nad Hobuse-ivargäks ja kõige paha meistriks.
Meie Wana-Anzla walla rah«vas t««nueb

eneste seas, hobuse-raua leidjaid
olewat, kus ikka hobune küljes on ! Jah,nenda see

on! , Waatame nüüd Wana-Anzla «valla rahwa

elu päälkirja „käm««s hää" ja päälkirja ning
rahwäelu kohta tenia tõendusi. Need oliiväd
„õjge nzoodis," „üs«,a i«sin", „ka«»«is rohke"

„liigrikas", „tubli laulukoor", „üsna hää"
ning ~kiita" ! - Aga ei sümij hästi!" N.sisi

Harju maakonnast. Teated Kuu
salust. „Tänatpusele pikale sügisele tõi siin
paal 7. Now. esunese. kerge liime-kättega lõ
petuse. Kuni selle päewani wõisiivad loomad
iga päeiv karjamaal käia. Rukki orased,mis,
nagu kuulda, mitmel pool põua ja ussi läbi
rikutud saanud, läksiwad siin ivaga ilusalt
lume alla. WeepuuduS ähmardäb wäga kibe
dat tüli teha; Mitmes kohas on kaewud ju
pea tühjad ja praegune pakane külm püüab münr

sed piisad ära pigistada. Saab näha, kaS nüüd

külma- ja lumega ka margused kuulma taks
jääraad, mida süit palja maa ajal üsna hä
bemata julguseg toimetati. Saab ka näha, kas
Kuusalus talwe pikkusel midagi haridu
selisi wõi isamaalisi toiiitetusi käsile wõetakse,

mida iseäranis Al.-kooli kohta üsna tungi
wakt soomida oleks. . v."

Järwa maakonna st. Õnnetused. Ar
ivata paari nädala eest jäi siin Tapa raud
tee ligidal Kadriiia shandoimi Petrow rongi
alla, kuhu ta sõitja rongi päält oli kukkunud
ja sel kombel haledat siirma saanud. See
jutt oli alles wärskelt liikumas, kii! jälle reede
9. Nowembril Tapa jaama ligidal teine sar
nane õnnetus ühele vutka-mahüe, uimega Ja
kob Kangur, oli juhtunud. Tema oli õhtu
hilja K. kõrtsist raudteed mööda koju poole
hakanud minema, kuda kuulda olnud ka wü
naStand, ning Tartu poolt tulciv öösene rong
oli teda ära purustanud. Kõige suuremaks
haleduseks oinastele olla weel see kurw arma

mine, et ta ehk seda meelega wõlgadest
ilma lootuseta kooõmatud laskis sündida
ning seega abikaasa, ja kolm last kõige suureuia

wiletsuse sisse järele jättis. Sarnased õnne
tused on juba wõõrale kurwad kuulda, mis
siis meel omastele kuS neil sedagi õnne
osaks ei ole oma armastatud omast terme
ihu- ja liikmetega tema wiimsel teekonnal 

suruu-ajale saata. —b-.
Wiru maakonnast Kiri. „Jätke

maha, mis on paha! Seda hüüdes pean üt
lema, et mul ial hääd meelt pole olnud
pahast palju pajatada, maid ennem rõõmsa
meelega kirjutaksin ja kiitleksin lõbusaid lu
gusid, aga et asi tõesti iseenesest imelik on,
siis peab pahale pihta andma, aitab siis ehk
ci. Nagu see ehk ju teada on, et Wai
mara eiuiast initmet moodi mõnusamat-le sam

mudele on saatnud kui enne oli, siisgi on
siin ka ärahämitamise wäärt asju mee!
küllalt, mis rahma elu edenmmisele tõkkeid
ette teemad. Warsti küsib ehk keegi: Ms
teil siis wigä on, kas ci ole koolid hääs
korras wõi ei helju lahked laulud puna-põske
peiukcste ja nägusa noorte neiukeste suuS,

wõi ehk loetakse teil ehk mähe ajalehti, us
takse unenägusid ehk muid iscwärki ilmutusi.

Kastan kohe: koolid ou kõigiti hüüd, ja juba
15. Oktobril asusiwad Jätsid Matsid sinna
usinasti õppima ja tarkust kinni tabama.
Lauluwiisid weertewad ja helisemad kaanis
kokkukõlas enamasti igas külas; aga miini
sid arwamised ou tõsised, nagu tõrre põh
jad mesised. Praegu ei käi mu mõte nii
suguste asjade kohta, maid waatame lä
hemalt mõnda mallamauemat, knda nende
käbarad käiwad. Tõsi on, et tubli talitaja
walla elule ja auule kasuks on, kuna üks
mehikene sellele häbiks õnnetuseks ja päälegi
mitmele mõistlikumale ristiks kaelas. Nii
sugune õnnetus on ka mööda läinud kolmel

aastal ühele wallale osaks saanud, millest
«vabastamist isegi «vist inglid igatsedes oota
wad, sest tema ou nii tark mees, et hääd
ei oska halbtusest lahutada. Sellest siin
paar näitust: Ta on inimene ilma mingi
silguste teaduslikkude tundmusteta, ja nagu
kuulsin olla ta lapsena suured trüki-tähed
tundnud, mida mehena ammugi unustanud
olla. Kõrtsi lett on ta kallim koht ja wiha
«viinakene —maitsewam jook, nii et siin
üinbruses ühtegi imrnest ei ole, kes teda po
leks wmmst aurawa paaga näinud. Juba
«vallatute küla poisstega ei häbene ta karmu
pidi kooS kakelda, «vaid arwab omale anuks,
et liikmed niisuguses sõjas meel terweks jää
nud, kuna kaunil keelel kiitleb: „mogumaue
mees, kui ma, jaksab ka hoopa kanda ja anda,"

Juhtub aga inõni kord kõrgematest kohtadest
talle iningit käsku antama, ««ii kui see tä
namu kewade kardeta ma looinakatku ajal
juhtus, siis ou targal talitajal jälle õrnad
head ja «vead wabandamiseks malmis: „Midä
nad siis mulle wõimad teha; paugut min
putka, ega ma ikka häda en jää, sest miul
on weljed «vägeivad, kes tööd tegewad, miul

aega istuda küll." Miuewal mana aasta õh
tusi kui noored ja «vanad ühel meelel kiri
kus koos olnvad, tänupalmid selle wägemamale
audiuas, kes neid isalikult oma käe kärmas
mööda läinud aastal kandnud, ei olnud «valla
-vanem mitte nende hulgas, aga kui kirikust
«välja mindi, leiti tema kõrtsi põran
dalt, karjasega karmu pidi maas.maad
lcmast. Niisuguseid, inetumaid tukka teeb
see mees, kes oma walla kasu ja korda sü
dames peaks kandma, kõik hääd edendama
ehk «vähemalt oma ameti aun kalliks pida
ma. Kurblik >ee küll on, et niisuguseid mehi
tublit mõistust tarmitämasse ametisse
seatakse, seepärast: Olge mõistlikud, naabris!

UuS ivalituise aeg on ukse ees! Astuge kui
üks mees üles, «valigem targemad isamaa
pojad eneste hulgast, kellest ju mallas puudu
pole, niisuguste ülitähtsate ametite pääle, kü
llap näeme siis, et «voorus igas aSjas halb
tuse asemele aStub, kooli-asi hõlpsamalt ede
neb ja wald, isamaa ilu hoieldes, «varisemata

vapraks «vallaks ja kolletamata kogukani,aks
kosub, milles igatsusega häädused asupaika pi
dama jäälvod. Wooruse arinaZiaja 11—

Soome maalt.
Helsingist. Professor Arjö Koski

nen, endise niinega ForSmami, sai, nagu
ineie lugejad mäletamad, omal ajal sinato
riks tõstetud. Nüüd tänawu on temale teine

silur auu tehtud, tema on rüütli-sugu õiguse
saanud. Tähele on pauna, et tema selle juu
res oma endise Rootsi keeli uime on maha
jätnud ja Soome keeli nime, mis ta enne
kirjamehena kandis, nüüd täieliseks nimekS
au wõtnud.

Kasinuse selts laotab ennast
Soome mäal ikka enam ivälja ja saab roh
kem liikmeid, kelle kõigi ühine otstarbe ja
eesmärk on kangete jookide joomist ja tu
baka põletamist põlata ja endid selle eest
hoida. Uuemal ojal on koguni uõuu ühte ajalehte
selle seltsi mõtete wäljalaotam ise tarwis asutada.

llöäljarändajatest tea ivad ka Soome
ajalehed kõneleda. Nimelt rändab Soomemaalt

õige rohkesti Soomlasi Amcr ika maale Ühen
datud riikidesse, kus juba kaks Soome keeli
ajalchtegi ilmu ivad. Aga -viimasel ajal hak
kab Soomlasi Amerikast tagasi tillema. Mõne
nädali eest on kaunis trobikond tulnud ja nüüd
hiljuti on jälle 30 töömeest Amerikast Soome

maale tagasi jõudnud. Wana lugu! Igal
pool hää, kodus kõige parem. ... , .

Läti maalt.
Riiast, Austra Läti laewamceSte selts

edeneb ühte puhku. Tema kapital on tublisti
lasunud, nõnda et enam palju 
ei puudu. Selts on jälle nõuuks wõtnud
ühte uut lacwa teha lasta. Nõuda ei lähe
siis kaua aega määda, ja juba saab selts pea
10 laewa omanikuks! Eks ole ilus?

Suur tulekahju olnud Sasseuhofis
Riia ligidal. Sääl ou uimelt määratu suur
iraadüvabrik ära põlenud. Kahju olla 270,000
rubla suur, mis kõik tulekinnitainise kassast
mälja makstakse. Aga mitu sada töömeest
au leiwata jäänud, see on kõige kurweiu.

Wõnuust. Kurjategijate trobikond
selle liuna ümber kaudu üles leitud. Kurja
tegijaid olnud umbes 40 meest, kes ümber kuudist

kohta üsna hirmsasti waemanud ja piinanud
ega ole kellelegi rahu andnud. Iseäranis pere
meestel olnud palju häda nendega, ja nad
sundinud ka tublid malla-ametnikud ametist
lahti lööma. Nüüd ootawad otsust,

. Malgast. Wargate trobikond on

sääl üles leitud ja mitu warast, nende seas
ka trobikouna päämeeS, kinni pandud.

Wene maalt.
Peterburist. Suur rähma ülelu

gemine pidada tulewal aastal termes Wene
riigis tuleaia. Ettewalmistamist selle tarwis
olla ülemal pool juba õige palju. Üks
matjamaa leht on selle üle kirja saanud ja
arwad, et see lugemine sugugi kerge ei saa
olema. Ülelugemisega ühes olla uimelt nõuu

wäikest maksu wõtta loetumate käest selle
läbi, et need stempelmargi ülelugemise kaardi

pääle oStamad. Aga teiselt poolt üteldakse
et ülelugemisel mingisugust maksu ci saa möc
tama, sest et niuidu mitmed tuhanded endid
ülelugemise juures üles ei annaks, kui neil
midagi maksta on. KaS lugemine ka Eesti,
Liimi ja Kuura maale ulatama saab, ei ole
meel teada.

Keiserlikud Majesteedid on 13.
skp. Peterburi sõitnud ja 14. jälle tagasi
Gatschiuasse läinud. Keiserliku Majesteedi
Proua sündimisepüem pühitseti ka nõuda kui
ikka pühalikult. Mõskma kindralkuberuer
würst Dolgorukow ou 12. skp. Keisri Proua
Majesteedi jutul olnud.

Kaks „mõtete lugejat," need
ou niisugused mehed, kes inimese näost ära
nüemad, mis inimene mõtleb, lasewad endi
kunsti Peterburis näha; ühe nimi on Bi
shop, teise nimi Cmnberlaud, mõlemad Ame>

riklased. Esimesel on õnn olnud ka Gal
schiuaS Keiserlikkude Majesteetide ees oma
kunsti näidata.

Grahw P. A. Walnjew on
waheajal Weue keeles ühe palweraamatu
wälja andnud, milles 365 päewa jaoks iga
ühe tarwis üks palwe on. Rahwa hariduse
ministerinmi poolest on see raamat kõigile
koolidele hääks kiidetud ja on svvwitud, et
teda usinamatele koolilastele wirkuse nrärgiks
kingitaks.

Kohaliku walitsuse uuendu
se poolest annab „Nowoje Wrcinja" nõuu,
et Kachanowi kommission seaduste tegenuse
juures ametite wähenemise eest hoolt kan
naks. Amctnikkusid olla praegusel seadusel
liig palju. Wallawauema amet olla tõsta
ja tema wõimust suurendada, sest wallawa
ue;n olla suurem kui wallakirjutaja ja pida
da oma anuft rohkem lugu, sest ta jüäda
ikka ivalda, kuna kirjutaja ja muud amet
nikud sagedasti ivallaft ära lähemad, kui
nad midagi paha on teinud ehk muidu lahti
cudid wõtawad. Ka olla tarwis, et walla
maucmal mitte mitut ülemat ei ole, kellel
temaga tegemist ja kellele temal aruandmist,
maid et edespidi wallawanemal üksnes ra
hnkohtumõisljaga tegcinist oleks ja see tema
ligem ülem oleks.

Koht u ministri tNabo koivi kõ
ne Moskivas, kirs ta Wene maa praeguseid
kohtuid, kohtumõistjaid ja admokaatisid kiitis,

on Wene lehtedes läbi rääkida. Ajaleht
„NomoSti" rõõmustab selle üle, et Wene
kohttlseaduS seisma jääb ja et üksnes wäike
sed inuudetused lelles seaduses ette saamad
tulema. 

suur on Wene isamaal Tema
laotab end ikka pikkamisi aga kindlasti mälja
ja saab suuremaks. Ei ole mitte palju aas
taid kui Amuri jõe äärsed maad Wene alla
lange?imad, weel wähem aega ou sest mõõda

kui Ehiwa ja üilemata iltls Fergharra org
Wene walitsuse alla sai. Alles täuamu as
tusiwad Ai erast Turkmenlased priita htlrkult
Wene Keisri alamaks. Nõuda kaswab Wene
riik ühte puhku, ehk ta küll juba isegi ära
rääkimata suur on. Küll igaüks nimetab
siberi maad ja tunneb teda, aga kõige mä
hemad mõtlewad selle paale, kui suur taon.
siberi maa on kaks korda suurem kui ter

me maa. Meie mõtleme iga
kord, kui Siberit nimetame, külmetanud kume
ja igamese talme pääle, mis Siberi maal
on, aga lugu ei ole üksi nõnda. Põhja
pool, kuhu kurjategijaid saadetakse, on Siberi
maa kull kulin, aga lõuue poolsed siberi
maa ääred on üsna paradiislrsed kaunid elu
kohad. Sääl kasivamad kõige kallimad ja
ilusamad puud, sääl õitsewad wäga kaunid
lilled. Kahju üksnes, et sinna nii hirmu
kauge oit minna, ja et weel üksgi raudtee
siberi maale ei mii, ehk küll niisuguse mää
ratu raudtee ehitamise uõuu juba ammugi
läbi rääkida on.

Gatschiua ümbert rahma elust.
„Auustatud „Eesti Postimehe" lugejad! Mul
on lust sulge kätte wõtta, su siit., ehk küll
mitte kaugelt Wene maalt kalli isamaa pin
nale sõnnnud saata, kus Eesti waim on är
kamas ja uuel elul tärkamas! Mani päew
tagust tõusis mu südames himu Wene maale

tännaea suält rühmast tundma õppima ja
reisimisega oma silmaringi laiendama. Je»
gema raudtee saamast sõitsin Tapa kanuu
esiti Rakmeresse, kus ööks sain. Ühes trah
teris juhtusin kahtlaste meestega kokku, kes
mind wõõrajt sääl ära tundsiwad. Pea oli
wad mehed nokka pidi koos ja jutustasimad
isekeskes tasakesti, milles: n:a mitte aru ei

wõinud saada. Wiimaks tuleb üks ennast
minitga tntmustama ja soowib ininnga „ra
rema koha pääle" minna, sek- „siin ei inailse
õlu nutte nõnda hää ja ou kallim kui jääl,
kuhu meie Md miime." Üks noor mees, keSmit
te neudeseltstliue ei olnuPsiisgi neid wist tundis,

tuli minu juurde ja keelas nende seltsi mi-
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uemast, mida ma juba ennem isegi mõtlesin,
ja ma jäin haa soowijaga piidel õlut jooma.
Siis jutustas ka trahterSmk omalt poolt,
et niisuguseid kahtlasi mehi söälseS linnnS kaunis

trobikond asumas olla. Nad püüda sääl
teadmata inimesi oma ivõrku wiia, ja riisu
da muu marandusega ka mligisi tihti riided
seljast ära. Onia sõpra oodates magasin
ma meel teise poote ööd Ml korteris, kuni
kella üheni, kuni sõber Tallinnast tuli. Siis
istusime musta täku turja, kes meid Wene
maale niiis. Hommiku olime juba Eatsehinas.
Süül nügime mõnda Eestlast, kes Wene maalt
tagasi rändasiwad pool haiget ja oma wa
rast ilma jüünud. Pärast poole nähti ikka
rohkem tagasirändajaid. Mõned läksiwad
jälle edasi SuchnmiSse, Simbirski j. n. e.
Gatschiua ümber kaudu on palju lojuste
tõbe liikumas, mis palju kahju olla teinud.
Ühes GeSti külas olla tõbi külaliseks käinud,
ja wõtnud järsku kõik elajad oma ohwriks,
üks ainuS lehm jäänud küla pääle alles.
Nüüd on see tõbi juba lõpmas. Eestla
sed elaivad siin ümberkaudu kaunis kenasti,
mõned üsna jõuukalt. Ajalehti Pcetalse
wäga wäiksclt, soowida oleks, et neid roh
keni loetaks. Paha asja ci ole kuiilda ol
nud. Wilja kasw olla keskmine olnud. 
Lõpeks teatan wcel midagi meie sngurah
ivast Soomlastest. Ma käisin ühel püha
päewa õhtül Soome külas. Juhlusiu ka
kohe sinna, kuS Soome peiud ja neiud pidu
pidäsiwad. Ma waatasiu tükk aega päält,
kudas Soome „tütöd" oma ringimaugusid
mäugisiwad. Neil oli selleks korter üüritud,
kus nad igal püha-päema õhtul koos käüvad.
Üsna kiidniväärt on niisugiine awälrk koos
käimine jä wiisakas kombe, kuva nooremad
oina prii-aega wiidawad. Nninaüist ega pa
handust ei tulnud sääl midagi ette. Ter
witusi kodumaalistele sligumendadele. i."

Oudowast. Tulekahju. „Reede
hommikul 2. NowembrilpõlesOudorva Eesti ki

riku-õpetäja maja Maha. Et tuul õnneks
,vagane oli ja tulekäitscmehed ruttu abiks
sasivad, ei saanud tuli nutte edasi üle uulitsa
minna ja kõrwalisi hõoueid sel majal ei ol
uudgi enam, sest just kolme nädala eest ol!
seesaina õnnetus hoowi Mül' dlewate hoo
nete juures. Maja ja hooned, ehk küll tu
lekassas kinnitatud oliwad, aga sellegipärast
on need just sõrestikku sündinud kaks tule
kahju õige rasked waesele kogudusele kanda.
Kust tuli kmnbalgi korral lahti läinud, on
teadmata. Ühed ütlewad teadwat tule lahti
läinud olewat kogenwta, teised jälle nur
jatu käe Mi. Ühte ega teist armumist ei tea
õigeks kiita, ehk käll ennemalt wõist arwata,
et see inõue hukka läinud endise teenri läbi

tehtud on. 11. k."
Moskwast. KaupiüeeS Pröwe on

Kreisri Majesteedi käest Stanislaose ordo
anun-ärgi 3 klassist saanud, et tema isamaa
kauplemist ja käsitööd on töstnM Proive
auuks on tema sõbrad ja sugulasid pidu
söömaja teinud, millest osa -võtta l vt) rbl.
maksnud! Üks kõhutäis 100 rubla, see on
mehine! Pääle sille kingitud Prowele üks
suur album (päewapildiraa-nat), mille küljes
ühte kokku kolm puuda sulahõbedat on!

Tschigirimst. Suur protsess on sääl
alganud; 14 talupoega on kohtu ette pan
dud. Need talupojad on ühte heitnud ja oma
karja mägist ühe mMMdajä Wsiljake ajanud,

ja orasid ära süüa,. wäljqwahi,,
kes keelamas käinud, löönud nad -viimaks
surnuks ja tahtnud teisega sedasama teha.
Nõnda kestnud -väljade laastamine õige kaua,

kuni mehed wiimaks soldatite abil kohtu
alla pandud.

Chiwa maalt. Chiwa khau ehk,va
litseja on ühe oma riigi rikka kaupmehe ära
surinata lasknud ja tema -varandusi ära wõt
nud. Ärahukkamine ei ole muu pärast sün
dinud, kui. üksnes seste pärast, c.t khau rikka
Mehe raha enesele saaks!

Wäljamaalt.
Saksa maalt. Kongo jõe konferenz

BerliniS läheb ikka edasi, ja Europa riigi
walitsüsed lasewad oma saadikute läbi sääl
nõuu lpidadä, kuda -viisi Afrika maa, esiti
küll üksnes õhtu poolne äät, tuleb ära. ja
gada. Koosolekut juhatab baron Courcel
(ütle: kurssell), Prantsuse riigi saadik. Seni
ajani on Portugali maa -valitsusel õige palju
wõimust ja -uaad Afrikas olnud. Nüüd ou
würst Bismark ütelnud, et Portugalis enam
öigust olla Afrikas maad enese ust pidada
kui teistel riikidel. Aga seda on koosolek
tunnistanud, et Äsrikä seltsil, kes ennast
„Rahwäwaheline Afrika selts" --imetab, õi
gus on Afrikas maad enese all pidada. 
Saksa riigipäew on alganud ja tema 'presi
dendiks on alleShoidliku meelega v. Wedell-
Piesdorf walitud. Elsass-Lothringist too
mad ajalehed sõnumid, et Ml Saksa maim
ei tahta edeneda. Need kaks maakonda oliwad

enne Prantsuse all ja sasivad 1870 ja 1871
sõjas Saksa maa kätte. Aga et Prantsuse
haridus ja kaswatUS juba MI täiesti on
'valitsema hakanud,' siis on raske Saksa
maimu selle asemele panna.

Prantsuse maalt. Naha-asi teeb sääl
parlamendis kõige rohkem tüli. Ühed ütle
mad, et wabatriik wäga palju raha tarmi
täb ga riigi kassa l üsna tHi olla, aga teised
punniwad '«astu ja ütlewad, et wabatriMl
weel raha MM Ma. Sühi teab, kisiNatel

siin õigus on. Uuemal ajal nurisewad aja
lehed õige püljn selle üle, et pääminiSter
Ferry nii palju rahu Aasia maal peetama
sõja larwis pruugib. Koguni president Grevy
wäimees Wilsou ossa Ferry waStasckS haka
nud ja ütelda, et Ferry Aasias liig palju
raha ära kulutada. Ka tulewal aastal olla
wabatrugil suuremad kulud kui tulud oodata.

Inglise maalt. Nagu teada on Inglise
riigil nii palju teistes maailmajagudes enese
alla wõidetud asnnmid, et need wümsed Ing
lise maalt suuruse poolest paarkümmend korda

üle käsivad. Et nüüd Inglased neid maid
saakide ja tööde poolest enain tunda saaksi
wad, selle tarwis on . Inglise kuninganna
käsknud aastal 1386 suurt wäljanäitust Lon

donis pidada. sag
muud näha olema kui neid asju, inis asu
maadelt saada on. Inglise uiaa asju ei pea
sugugi olema. Niisugune mäljanüitus wõib
wist küll tore saada, sest Inglise maa all
ou teistes maailmajagudes just kõige ilusa
mad ja rikkamad maad maailmas. Kes jõuaks
Jda-Judia ilu ja toredust kirjeldada, kus kõige
Mlimad puud ja wrljäd kasivamad! Asjata
oleks see waew, sest India maa ou määratu
suur ja rikas, ja hulk ivõõraid Aasia rahmaid
elab sääl maal Inglise wõunuse all.' Ara

yn. sääl. marjule paiidud.

Aga ei mitte üksi Aasias, waid AustraliaS,
AnterikaS, Asrikas, lühedalt igal poöloii Anglife

all ilusaid maid, ja Inglise wõimus ulatab
maäwööst kuni jääinereni, õhtust hommikuni.

Asxika maalt. Kuna Saksa
õhtu poolest rauda oma enese alla wõtab
ja. ka Prantsuse um.a oma wvuuust . Afrikas
rohkendab, ähmardab Loune AfrikaS Kapi
Maal ja ümber kandu jälle iooa tulema.
Hollandi talupojad Transvaalis on ühe jao
lõuue-Afrikat jälle oma walitsuse alla wõt- j
nnd, ja seda ei taha Inglased sallida. Ing
lise innalt on sõjaväälik Warrensile 7000
meest saadetud, kellega ta peab maa himu
listele talupoegadele karistust andma, aga ka
talupoegade poolest olla suur wägi Inglise
wastu malmis., minemas, ja see ei ole.mitte
iialjä asi, sest TrauSvaal! talupojad ei ole
mitte lihtlabased põllutöölised üksi, waid nad

oska ivad ära rääkimata osaMsti ka sõjapiis
tadega ümber käia, ning vii pääst jalgadeni
ttli waprad sõjamehed liii hästi jala kui
ratsa. Et nad ka Inglastele wõiwad ja
jõuawad tuld anda, seda ou nad juba enam
kui üks kord näidanud.

Aasia limalt. Hiina riigist tuleivad
sõnumid, et iviha ja paha-meel Prantslaste
üle ikka meel üpris suur oni Nõnda on Kan
tsini äsekulnugas kuuültnse mäsja andnud,
mille sees ta kõiki Hiinlasi, iseäranis aga
iieid, ke?d rmlnä ja ipäljaS pool riiki
elawad, PrsiiitÄasite wastu üles kutsub., See
kutse on ka eht Hiina moodi, sest Hiinlasi
kästakse säül salaja Prantslaste teenistusesse

minna siu siis parajal pilgul Prantsuse lae
wad ja pisssirohu inagasinib põlema panna,
Prantslaste salanõuud Hiina walitsi.scle teada
anda, nende laewad myleteele juhatada ja
hukatusesse wiia jne. Lähedalt iga kamalust
südada Hiinlased pruulima, et aga Prants
lased kahju saaksiwad. Kas see palju aitab,
vü nulidngi küsitam.

Amerika maalt., Clcvclcmh on wali
mistes wõitnud ja on Ühendatud riikide pre
sidendiks saanud. Tema kätte langeb siis
ueljaks aastaks ukääratn suure -valdkonna
üle -valitseda. Tema ivastaüe Blaiue, kellel
äga natuke wähem hääli oli, ei -või -i-uidug
'sille üle mitte rõõnius'olla ja kihutada alt
käe Wvast uue presidendi -vastu -vihale
üteldesj, et Hüüd Neegrid jälle musti orjaks
tehtakse ja suuremad -naksud kõigile kodanik
kudele pääle pantakse. Muidugi ei aita see
enam midagi'

Eesti sugu soldati teekond
Wene ja Bulgaria maale.

SügawaS kitsas oruL oli üks lage ja
tasane plats, kuS kõik haawatnd säiwad
kokku koristat--d. Tohtrid ja welskcrid oli
wad kibedasti töös haa ivade kinnisidumisega

ja haigete ärasaatmisega. Preestrid andsi
wad surijatele püha õhtu-söömaaega, sur
nuid maeti maha. Meie tõstsime haawatmd
-vankrite pääle ja saatsiine ii-iiiema. Neitde
seas osi kä kaks EeSti wenda, ühel oli kuul
selja sisse trmgiyud, see oli Paistu kihel
konnast Löödi wallast pärit. Teisel oli pa
remast jalast sisimalt poolt põlwe kuul läbi
läinud, ja see oli Wastseliima kihelkonnast
Orawa wallast pärit. Esi-nesega saiu pärast
1880 aastal Tartus kokku. Kuul oli õn
nelikult wälja wõetud, ja sisM terivelt.
Teisega sain mitu korda Mõrus kokku.
Tema loggata weel Hüüd. Ka üks usuweud
Lätlane oti seljast raskesti haawatud, see oli
Simnitsas ära surnud.

Õnnelikult sasivad kõik haawatud ära
saadetud. Kõik öö läbi woolas kitsast teed
mööda mähet pidamata kui üks jõgi meie
'mägi Erendsiku. Aga kõige muu raskuse
kõrwale astus wiimaks ka nälg ja pani wäe
wale kuhja pääle. 23. Augustil saime Ko
watsitsas wiimast korda sooja tanguleent.
Kui Türklaste Mle tormis hakkasime jooks
ma, siis.kadusiwad suhkarid, ära, mida enam
üles ei leitud. Wäga mähe oli neid, kellel
meel mõni tukile suhkarit oli. Nõnda sei
sin ilma UU ja atinNM äga kes noorte

kaarnate kisendamist kuuleb, ja see, kes paar
pajwi tagasi mind Türgi kuulide rahe eest
hoidis, settel oli ka abi minu tarwis siin
malmis. Polgu muusikandid ei käinud
mitte lahingis toruri-jooksul, Selle pärast
oliwad neil oma suhkarid käes. Nende seas
oli (a üks Eesti weird, TarwaStüst pärit.
See jagas weünalikus armastuses minuga

oma hääd. . .
26. Augustil hommikul oli suurem jagu

mäge juba õnnelikult Erendsiku jõudnud. Meie
inatsiine meel surirud ära, saatsime labidad
sa kaudmiseraainid ärg ja seadsime ka rni
uelut. Wiimaks leidsime meel põõsastikus
ühe surnu. Hauda ei olnud enam wõimalik
millegiga kaewata. Preester õnnistas surnu
keha matnnsesõnadega, ja meie katsime te
ma.. 

tema sinna paika!
Kõik plats oli püssisid ja ranitsaid täis,

mis tapetutel ja haawatutel maha jäiwad
ja' wõimalik ei olnud ära wiia. Saapaid
oli huuiku wiisil, millel kõigil hoawatute
jalast kiskudes sääred lõhki saiwad lõigatud,
et muidu haawarud ja paistetaud jalast ära
ei wõinud saada. KeskpäewakS jõudsime
Srendsikusse oma polgu juurde; oli pa
rajalt tangu-supp malmis ja nael liha,
aga üks puudus oli lstsikät ei olnud,
millega 'kuuma suppi süüa; õnneks leidsin
laagri asemelt ühe wäikese. portselani - tassi,

seda pruulisin lusika eest. ,
Meie poolt oli langenud 1263 soldatit

56 ohwitseri, ja 19 soldatit oli ilma tead
mata kadunud. Kui meie kõrge keiser Alek
sander oli teadmist saanud sellest lahingift,
siis tuli ülem käsu-andjale kindral-leitnant
baron von Driesenile telegramm järgmiste
sõnadega.' ~Luaeu6o ölomri. >iouoMsm>, ua
nnnan 01. iipuZöüs." (Tänan oma tublisid
mehi pääle, hakates Drieseuift.) Need sõnad
saiwad kõikide kuuldes ette toetud. Pääle
keskpäewa hakkasime minema, ja jõudsime
ligi õhtut Sinarkwi küla juurde. Lühikese
puhkuse järele läksime edasi, Uhe sügama oru

sees tasase hauaplatsi paal jäime oofekS.
Kõik pidiwad magusi olema. Keegi ei toh
tinud kõige wähemat tuld naha lasta, iga
ükst heitis ennast maa pääle, püssi käes hoi
des uinusin ka mina, ja HeS äWteS plj
hommiku wälge. Reis läks õnnelikult ehasid
Ohivitserid wõtsiwad lahingi chäljalt igaüks
endale Türgi Püssi ja patronisid, mida siin
kõik kohad täis oliwad- Suurem jagu tü
dines ära ucid tõstes ja miskaS tee äär
de Türgi nisu sisse. Panitska jõe äärt möö
da alla jõudsime Tselnowo, kust mineku ajal
ju kord mööda läksiine. See korral elasi
mad meel mõned perekonnad Bulizarlasi, aga

, nüüd ei näinud enäm ühtegi. elamat inimest

külas, kõik oliwad, ära põgenenud. Hulk
mesipuid oli põgenejatest Hsna terwelt jgrele
jäänud, nende kallale tovWsitpM' NHsttis'jpt-'
datid, lõiwad nmsipakud, mis samist oliwad
tehtud, puruks ja peletasiwad õlgi põlema
süiiades suitsuga mestlawd metsa, nõnda läksi

me kõige meega meile ;üba minekul tutma
platsi pääle; ivlskalnne ranitsad seljast ma
ha, tõime jõest mett, pidime parajalt pruu
kostiks suhkarit leotama, kui polkownik hüü
dis: «Ranitsad selga, marss!" Jala paält
oli käsk täidetud ja ronisime järsust kalju
mäest ülesse kõrgustiku pääle.

Üks öö õitseliste seltsis.
" (Iwg.)

„Waadäke ometi, waadäke ölneti, sõb
rakesed!" kõlas korräga Juhani arinaS lap
selik hääl: „waadake õmcti neid taewa taa
di silmakesi just kui mesilased heidamad
nad peret."

Ta pistis oma lahke näokcse kuue alt
wälja, toetas oina wäikese käe najale ja tõs
tis omad suured heledad silmad taewa poole.
Ka teiste poisikeste silmad pöörasiwad eud
ütesse poole, ja kaua unestelesiwad uad tae
wa wõlwi imcilu.

küsisMillem "sõbralikult, „mis
teeb sinu õekene Anna?"

„Ta ou täitsa terwe!" wastas Juhan
rõõmsa näcga.

,)Küsi temalt ometi, miks ta enam
meie poele ei tule?"

Mina ci tea seda mitte."
„Ütle, et ta ometi meid tväatanlä tuleks."

~Küll Ntä ütlen." 
„Ütle, et ma temale midagi kingist."
„KaS sa Nlulle ka midagi annad?"
„Wõid mahe päält ka inidagi saada."

Juhan ohkas.
Minul ei ole midagi tarwis. Anna

agg pääle Annale: ta on nii hää lapõ.
Ja Juhan sirutas oma pää jälle murule.

HanS tõusisj üles ja wõttis tühja paakese.
„Kuhu sa lähed?" küsis Willem.
„ Tarwis jõest mett minna tooma: mul

on suur janu!"
Koerad läksiwad temaga üheS.
Maata ette, et sa jõkke ei kuku! hüü

dis Mart temale järele.
„ Ega ta ometi enam nii runml ei

ole!" ütles Willem: ta saab ettewaat
li! olema."

,Ha ettewaqtlik! Mis see kõik aitab?!
Kumardab ta ennast jõe äärde, siis woi
mad nrõned wee-päsid wõi lemme-kupud te
mal käest kinni hakata ja teda jõkke tõm
mata. Pärast üteldakse: poiss kukkus jõkke

ja kukkus jõkke, ... Ennäe, praegu on ta
jõe ääres," lisas ta teramasti kuulates juurde.
. „Mu kõrwu kuulus selgesti, kuda jõe
luhta liigutati."

„KaS see on tõsi," küsis Jüri „et
Mäe Mari sest saadik, kui ta natukene mecS
siples, enam õiges joones ei ole?" 

„Jah, sest ajast saadik on ta lollike. . ,
Jumaluke, missugune ta praegu ou! . . .
Ja enne olnud ta kõige ilusam tüdruk kü
las. Wee-näkl on teda ära nõidunud. Ta
oli juba jõe põhja mõjunud, kui teda karmu
pidi wälja kisti."

(Ma olen ise mitu kord seda Mäe Ma
rid näinud. Näruste hilpudega kaetud, üt
lemata kõhn, peaaegu söemusta näoga, kur
wä pilguga ja lahtise suuga sammus ta sa
gedasti tundide kaupa, oma luuseid käsi rin
dade pääl hoides, ühe ja sellesama koha pääl
edasi tagasi. Tema ei saa sest midagi aru,
mis talle räägitakse, hirwitab aga ajuti ime
likul, rumalal kombel.)

«Räägitakse," pajatas Jüri edasi, „et
Mäe Mari ennast selle pärast mette kukuta
nud, et ta armastaja teda maha jätnud."

„KeS ta armastaja siis oli?"
„OH, see Haue-kase Juhan teate küll
see mitme walla sant, kes 12 sõna Saksa

keelt, 11 sõna „purit' maakeelt" mõistab jä
meie pool kõige keiiam kadaka-õis on. Ta
huntshantsakas elab praegu Sigadari Mardi

saunas." . (Jiirg jääb tulema.)
Kirjandusest.

Loomade äMimise raamat'. Tänawu
suwe uiöllasimad mitmesugused loomade tõded meie
maal, ja tegiwad loome surmates põllumeestele
suurt kahju. Hirm ja kartus oli igal pool, et koo
made tõbi liig laiali laguneks ja põllumeestelt nende
waranduse riisuks. Sel ajal kuulsin nii miime põl
lumehe suust midagi, mida tarwis ärwan olewal
siin awaldada, et selle wasta abi muretsetakse. „Meil
on mitmed Eesti elajate arstid," ütlesiwad loomade
omanikud, „aga meil pole tänini üht aimist õiget
raamatut, mis õpetab, kudas loome tõbe eest peab
hoitama ja neile haiguse korral abi muretsetama?
Mis see tähendab ometi? Mõni neist on kirjatööd
juba teiuud, aga loomade arstimise raamatut pole keegi

neist kirjutanud. Looma omanik läheksgi arsti abi otsi
ma, aga kust neid ipõtta! Need elawad suuremates. lin
nades, kuhu tihti ligi sadawersta maad. Ei aita mingi
asi, lase haige loöm surra, kui abi ei tea! UmbeS
niisuguseid inõtteid kuulsin sagedasti. See on küll
mõtlemise wäärt. Meie oleme loomade poolest täiesti
ilma abita nende haiguse korral. Meile asutatakse
loomakaitse-sellsistd, aga ähi loomade tõbede wasta
ei muretseta nreile mitte. Selle pärast julgen küll
hulgale põllumeestele seda soowi Eesti loomade-toht
rilsle ette panna, näidaku nad, et nad õiged Eesti
mehed on, kes dmä rahwa kasil pääle mõtlemad,
ja .kirjutagu meile õige pea täieline loo
made arstimisse. paamat, olgu kas üks üleüldine
suur ehk kg . wähemgie üksikute elajate tõugude hai
guste tarniks.' Selle tööga teen iwäd nad enestele
suiirel niõodUl rähma tänu! Talumees.

Seda ja teist.
ÕnnHs läiNttd. oli 

suure waskpanni maraStamid. Kui ta parajasti
trepist alla läks, lüli iälle paniii omanik waStu. „Pange

tähele i" hüüdis wäräs, „et teie ennast ettewaatli
kult waStn seina hoiate!" ja peremees laskis panni
kõtge inargaga, ei iialgi jällenägemise pääle, mööoa.

Õnnetus. Ühe lõnga- ja riide-wärwija
juurde tulimad öösel, kui wärwija meister W, ise
rahulikult sängis puhkas, kaks warast ja tahtsiwad
W. raha natuke üle waadata. Oma rõõmuks
saiwad nad ka pea rahä kätte, aga läksiwad jaga
des tülli. Tulises wihaS wõttis üks kelin wiie nae
lase kaalu-pommi ja tahtis seega oma seltsimehele
päha Aisata, pomm oli aga oma peremehele truu,
lendas kelmist mööda, ühe waheseina akna läbi
oma peremehe juurde teadustama, missugused wõö
rad teda auustama oliwad tulnud. Muidugi tea
da lendas ta seesuguse hooga peremehe külge, et
sellel uni silmast kadus. Ilma kaua mõtlemata
märkas isand W., kudas asi seisis, kappas wariiast
wa „kaheraudse" ja läks töötuppa. Kelmid oli
mad kohe jällegi sõbrad ja ühel meelel warjupaika
otsimas, kui W. püssiga sisse astus. Suure ru
tuga pugesiwad nad ühe suure tünni sisse. Aga kao
tühja, see 01l ääreni sinist wcdelikku täis. Aega
ei olnud enam uut warjupaika otsida, sest W.
oli neid näinud ja sihtis juba nende paale. Muud
midagi, kui tõmbasiwad pääd alla, et haawlid mitte
ei tabaks. Pauk käis, kelmid tõstsiwad pääd
tünnist wälja, aga keegi ei ivõinud neid enam tun
da. Weel korra andis W. tuld, ja waesed kelmid
pidiwad endid üle pää wärwi sisse kastma. Nüüd
oliwad nad ka nõnda märwitiid, et W. neid naer
des wemblaga minema kihutas.

Raudteerong kürblastest kinni peetud. Illi
noisi, Põhja-Amerika maalt kirjutatakse' „Hilja
aja eest, ühel õhtul, lendas lõpmata palju nõnda
nimetatud „Monnon"-kärpseid Jllinoi poole Keo
kuker'i silda raudtee pääle; nad leudasiwav para
jasti edast torinawa masina tule ivalgnsele, sest pi
medas on kärblastel see moodiks, ja nõnda hul
gana, et kuni kahe jala paksuselt tee täis olsi
Masin sai kinni peetud ja ree kürblastest, mion
umbes 60 bnshelid oli (1 bushel on 
Inglis ünüäolli suur), puhastatud. Pääle selle
kui tee puhastatud õlis mõis kärblastest kinni pee
tud rong edasi minna."

Kinnitus. Uks herraTüsis ühe näitlejanna
käest tema wanaduse järele. „28 aastat," was
tas küsitaw mahedasti; kui aga herra selle pääle
natukese uskmäta näo tegi, küsis ~nein" oma kär
mal olema naabri käest, kes temale tnttaw, aga
snur kelm oli! „KaS ei ole õige, doktor?" 
„Ja mu preili l tõesti! Seda ma teadsin juba
10 aasta eest!" oli wastus.

Weider reis. Uheie õpetatud mehele,
professorH.lleßiiast,onilum-,,kulllsa"Thiiringiraud
tee päül järgmine lugu ette tulnud. Nimetatud
herra läks oma abikaasaga Halle linna ja jäält
edasi Gothasse, aga unustas oma reisitasku Hal
lesse maha. Professori proua tuli selle pärast
Naumburgis wagonist wälja Halle linna telegra
feerima, et reisitask Gothasse saaks saadetud.
Ta oli aga ennast natukese kauaks unustanud,
ja rong sõitis ilma temata ära. Herra märkas,
et kallike oli maha jäänud ja tuli selle pärast Apol
das magonist Wälja, et oma prouat lähema ron
giga järele oodata. Kui professor enam wagonis
ei ilntunnd, markasiwad teised et tä oma

palitoo ja ka weel mõned muud asjad sinna oli
unustanud, ja andsimad neid Gotha rautee-jaamas
professori adressi all ära. Nüüd oki palitoo GothaS,
herra professor Apoldas, professori proua Ztauiu
burgls, ja reisitask Halles. Waata, mis aga
kõik juhtuda wõib! 

Naljatilgad.
Eksam.

Professor: Ütelge mulle, herra canditat,
kuda wiisi seletate Teie armastust?"

Candid at: „Musta fraki sees, walgete kin
nastega, ja ütlen siis neiule, et ma teda ära ta
han wõtla "

Asjata uSuuaudmine.
Moo ses: „Mikspärast oled sa nõnda kurb,

Aaron?" 
Aar on: „Ma olen oma kasupojale 500 kuld

nat kaasaanniks ltibannd, ja nüüd ei ole mul seda!"
Mooses: ~Ei tee wiga, kui sul mitte seda

suminad ei ole, siis wõid sa ju paljalt poole oma
lubamisest anda,"

„Aaron: „Ja, aga see pool ongi just see KOV
kuldnat!"

Nurja läinud.
N. „Minu armas Jnnkel, see allkiri teie

waesuse tuuulstuskirja all ei ole mitte õige. WaeSte
eestseisja poeg on minu jnnres teenistuses ja kin
nitab, et teie tema isa nime ise siia olete järele
kirjutanud."

Jankel (ohkades): „Näete nüüd isegi, et ma
tiks inimene olen, kellel midagl korda ei lähe.

Kuupaistel.
Naene: Armas mehekene! Alles 3 knud on

waewalt meie laulatamisest mööda, ja sina oled
mind juba nagu kogunisti ära unustanud. Enne,
kui meie paljalt kihlatud olime, luuletasid sa mulle
laulusid, kinkisid lillesid ja walmistasid mulle kõik
sugust meelehääd. Oh sellest õnneajast ei ole mi
dagi enam, muud kui mälestus! Sina mõtled
nüüd oga üksnes söögi, joogi, oma talituse ja
raha pääle! Millal, armas Adolf millal
saame jälle üks teist knu-paistel armastama?!"

MeeS: „Siis kui minu oma kuu juukste seest
paistma hakkab."

Kadund suwi.
Suwi, kuhu jään'd su rõõm ja ilu,

Kus su mõrsja-ehtes roosid, puud?
Miks on sügise nii külm ja wilu.
Miks kõik lehed puudelt langenud?

Miks on lauljad linnud ära läinud,
Loodus kurwal kujul leinamas?
Miks on aasadel, kus karjad käinud.
Elu lõppend? Tali tulemas!

Tali jah kõik siiwe rõõmud matab
Walge waiba alla uinuma!
Kuni kewadene päike wõtab
Loodust uuel' elul' kutsuda.

Imme! ka sinu noorus, ilu
Ruttab kurest' mööda lennuna,
Haua kambris oh mis külm ja mln!
Kul pead surma-unes uinuma!

Aga ükskord unest jälle ärkad
Uue kewadese iluga,
Jgawese Isa majas märkad:
Wana möödas kõik saand uueks ta.

J. Pihlakas

Kirjawastused.
581. P H. T. Seisis juba minemas lehes ja oli

mistissi aja kohane. Täname.
SSL. J. J. A. Olge terme! Külap wõime miSlisti

T. U. W.-A. Nii pikalt ja karedalt ei olnud

584. K. K. T Tuleb täna muist.
BKS. G. T. L. Leiate lehes, kui ka lühendatud,

jcst ei me kõike küllalt tähtsaks ei arwanud. S-owitam oleks,
kui jäält poolt E-stlaSle elust meel rohkem sõnumid saadaksite.

583- H. M. Leiate mähe lühendatud lehes.

883. H. M. W. Käes. Olge terme! Et nii häStt
sõnast „aed" kui ka „aeg" omasiam kääne „aja" on, sinna
ei wõi midagi parata, sest keelel muud sõira muudet siiri
ei ole! „aea" kirjutada ei ole õige, sest keegi ei räägi nii
ei ole see ka ajalooliselt õige, sest enne oliwad need sõuad:

88l>. v. K. Leiate lehest. Termist!

l M ' ja kõlbuline. Kü
-891. D. R. Sinr. Neisilood oit muidugi miiga

Speisikud, Nad peawad aga 'võimalikult ül-llldsesti kirjutatud

tunduia õppima, nagu oleks ta ise jääl olnud. Ootame pea
ka teist pooli, sest muidu on raske trükkimist algada. Palju

892. J. M. K. Nimetame lähedalt
U. R. Olge terme! Külap tarwitams,

894. H. K. K. Leiate lehes. Ootame teisi sõnu-

B9S. J. A. K. Wõiö küll olla, et Teie masina kei-

Süit. v. H- Mis wõintalik, seda tarwitame.

893. J. T. A. Kahju, et uü wäga pikaks läinud.

399. J. L. S. Ei ole ajalehele sünnis küllalt.

999. L>. T. P. Leiate lehest.
991. M. L. T. Nii pea kui ruumi, siis awaldame.
992. —?—dt— Rumal tükk küll, aga sünnib paraku

õige tihti.

J. O. K. Ei ole meel mahti saanud. Äü-

Uuemad sõnumid.
Tartust. Tartu suure kooli iile kõneleb

Weue leht „Nowoje Wremja" õige kiites. Ta üt
leb, et «väga palju Weue «vanemaid oma poegi
Tartu universiteedi pääle saadab, sest et sääl ialgi
paha mhiliSti-ivaiiim ei ole ette tuluud. Sakslaste
ja Wenelaste kõrwal olla ka palju Poolakaid ja
muid Tartus studeerimas. Tartu universiteedile
olla parem, kui kõik ehk «võimalikult palju profes
sorid «väljamaalt kutsutakse, sest et need üksnes
teadust õpetamad. Tartu õpekouua kuratar Kapus
tin kostab praegu selle eelt, et ülikoolile riigi-kaSsaft

86,969 rubla abi antaks kliinikuid ja muid asu
tusi suurendada. Selle poolt olla ka Weue leht.

Wiljandi wäike Saksa leht nimetab seda,
et kroonp-mõisade maid palju odawamalt müütakse
kui muid inaid, iseäranis Wiljandi ja Pärnu krei
sis. Wiljandi kreisis olla kroouu-maid läbistikku
33 -34 rubla dessätin ja Päru«« kreisis läbistikku
19 rubla eest dess. müüdud. Nõnda olla üks ostja
oma koha 37 «vakamaad 168 rubla eest, teine 34
«vakamaad 155 rubla eest ja kolmas 36 «vakamaad
166 rubla eest ostnud, aga müünud nüüd aasta
pärast kohad ära ja saanud es" e 593, teine
784 ja kolmas 885 rubla.

Wene leht „NowoSti" kaebab selle üle, et
Peterburis ülikooli õpilastel enam küllalt surnu
kehasid ei ole, kelle juures nad oma uurimisi «või
tvad eite wõtta,. sest et Tartu ülikool liig rohkesti
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Peterburi haigemajadest surnukehasid saab, ja seda
wiisi Peterburisse enam kullalt üle ei M, Mis
sellest surnukehade ivaielusest tiks kord saab, seda eitea.

Tartus on hulla koeri leitud, ja selle pä
rast on polizei poolest kõma käsk antud, et koertel
peab ninnkorw ees. olema.

Hiiu maal on uus Wene usu kihelkond
asutatud; nõnda teatab Riia Wene leht.

Riiast. „Zeituug für Stadt und Laud" tea
tab oma lugejatele, et tema ka seda luba ülema
trükiivalitsuse käest foowiuud, mis „Küudjal" ja
teistel Eesti lehtedel on, innult teistest Meeritud
lehtedest ilma zensuri loata sõnumid ara trüllida,
aga seda palmet ei ole mitte täidetud.

Riia Wene õigeusu piiskopp Donat on
Keisri Majesteedi käest Anna ordo I. klassi auu
märgi saanud ühes keiserliku kirjaga, milles Ma
jesteet tunnistab, et Ta piiskopi ameti-pidamisega
rahul on. Ka on piiskopp neil päiwil Peterburis
Keisri Herra ees olnud.

Peterburist. Keisri Proua Majesteedi sün
dmiisepäcmai 14. Now. oli Keiserlik Paar Gatschi
nast Peterburis, kus kõik kõrged auukandjad õnnc
soowisiivad, nende seas kõik kõrged maimulikud
mehed. Peterburi ja Nomgorodi piiskopp Jsidor,
Kijewi piiskopp Platon, Mõskma piiskopp Johanniki
ja palju muid. Anitschkowi paleis oli suur pidu
söömaaeg 262 inimese jaoks. Teiste õnnesoowijate
seas oli ka üks kalameeste saatkond, kes Keisrinna

Majesteedile kaks kallist suurt sterleti kala kinkisi
wad. Majesteedid sõitsiwad jälle selsamal päewal
GatschinaSse tagasi.

Keisri Majesteet on pangamaja eestseisja
baron Günzburgi tõsiseks waldkonna-nõuunikuks
nimetanud selle pangamaja 2S-aaStasel mäiestuse
ptihal.

Mjnisterkomitec president riigi-sekretär von
Rentern on silmadest raskesti haigeks jäänud, mi
et lõikamist tarmis tuleb.

EdeSpidt pidada münaköögid kahte osasse
jagatama, kaubalistesse ja põllutööliSteSse. Kauba
lised wiinaköögid pidada mähem edendamist leidma
kui põllutöölised miinaköögid, millest ka põllutööle
kasu loodetakse. Selle muudetust läbi loodetakse
riigi kassale pääle 6 miljonit rubla rohkem sisse
tulemat.

Slaawi Häätegew selts tahab suure pidus
tusega Slaawt apostlite Kirill'i ja Methodst 1000
aastast mälcstufepidu pühitseda, mis pea tuleb.

Tnulast. Sääl kubermangus ja linnas olla
näljahäda käes, sest wtljad ei ole hästi kasmannd,
ja tööd ei olla talupoegadel ka mitte saada.

Parisist. Ajalehtede sõnumite järele olla
Prantslased Hiinlaste üle jälle mõimnse saanud,
ilma et nad ise mehi kaotanud. MnStad plagud
ja Hiina sõjahulgad olla ära metsa põgenenud ja
olla korratuses ja hädas.

Suur hulk tööta töölisi, umbes 4000 im-

mest, pid astmad esiti koosoleku ja siis läksiwad uu
litsale kära tegema, hakkasiwad politsei wastu ja
tahtsiwad pagarilt leiba rööwida, aga 
nuhtluse alla.

Ferry nõuü järele on otsus maetud, et
endised 16 ja nüüd 43 miljonit pranka Tonkingi
sõjamäed ülespidmuiseks ja sõja tarmis?

Roomast. Jtalia kuningas on mitmed rei
sid neisse kohtadesse teinud, kus kolcra möllas. Ta
on paljude haigete moodi ääres olnud ja kergitust
toonud. Ü.ks soldat on hüüdnud: „Nüüd tahan
hääl meelel surra, sest nüüd olen oma kuningat
näinud." Kuningas on talle pärast 1000 pranka
kinkinud, sest et soldat terweks saanud. Parla
ment on kuningale sügäwat auukartust ja imes
tust tunnistanud. Kuningas on oma sugulasele
Genua herzogile keelanud enese ette tulla, sest et
horzog arg olnud haigete juurde minemas.

Amerika maalt. Kentucky ja Virginia
maal oli. põud kõik kaewud tühjaks teinud. Ini
mesed joonud paha minerali-wett jä jäänud hai
geks. Haigus olla niisama külge halkam kui kolera.
Juba ligi 1000 inimest on ära surnud.

Telegrammid.
Peterburist 13. Now. Ministerkomitce

poolest on nõuuks wõetud, et kroonu teenistuses

olewad ülemad ametnikud, nimelt neli ülemat klas
si, ei pea muid era-ameiid kroonn-ametite kõrwal
pidama, kuna alamad ametnikud neid pidada wõi
wad, aga üksnes ministri loaga.

Wienist 13. Now. Eila wõeti otsus
protsessis 20 auarchiSti mastu: 2 mõisteti priiks,
teised 3 kuni 12 aasta pääle wangitööle.

Parisist 17. Now. Parlamendi saadiku
Hugue naene laskis koht» saalis ühe isand Mo
rin'! pääle pistuliga. Morin on raskesti haawatud.
Proua Hngue wõeti kinni. Laskmine olnud selle pä
rast, et Morin olla Hugue abikaasa teotanud.

(Kõik leatused kohalikust Saksa lehest.)

Raudtee sõidud Tallinnasse ja mujale.
Tallinnast Peterburisse: Reisijaterong (1., 11. ja 111.

klass) sõidab ära kell 9,37 miimiit enne lõunat. Jõuab

(1., 11. ja 111. klass) sõidab kell 3,57 minutit pääle lõunat
ära. Jõuab Peterburi kell 9,43 minutit enue lõunat.

Peterburist Tallinnasse: Reisijalerong (1., li, ja 1.1.
klass) sõidab kell 9,33 ininulit enne lõunat ära. Zõrab
Tallinnasse kell 3,32 minutit pääle lõunat. Kraamiroug
(1., 11. ja 111. klass) sõidab kell 3 pääle lõunat ära. Jõuab
Tallinnasse kell 8,2 minutit enne lõunat.

Tallinnast BalttSkiSse: Ärasõit kll 11,7 minutit
enne lõunat III. klass). Jõuab Baltivkisss kell

ValtiSkist Tallinnasse: Ärasõit kell 4,57 minutit pääle

lõunatel., III. klass). Jõuab Tallinnasse kell 3,49

Tallinnast Tartusse - Ärasõit kell 9,37 minutit -nn
lõunat (1,, 11. ja lil. klass). Jõuab Tappa kell ii.s«
nntit enne lõunat. Sõidab Tapast Ära '.kell 12,23 minuti
päSle lõunat. Jõuab Tariu kell S,S3 minuiit paale lõunat.

Tartust Tallinnasse: Ärasõit kell 1,11 minutit enne
lõunat <!., 11. ja 111. klass.) Jõuab Tappa kell 5,5 minulit
põäle lõunat. Sõidab ära kell SM minutit paale lõunat.

Peterburisse: Reisijaterong (1., 11. ja
klass) sõidab ara kell 8 õhtu. Jõuab Peterburisse !-ll g,4g

Rahapaberite hinnad.
sPeterburi börse paal !S. Nov. 1834.)

Prämia-laen 1. emission 220-/,
Prä,nia-laen 2. emission SOS
S°/o pankpiletid 1. emission 98'/,
s°/o pankpiletid S. emission 97'/,
Wene maapimia-krediti pantkirjad... 143
s°/o orient-lam 1577, 1373 ja 79. . . 98
6"/» Hersoni põLn-pantkirjad .... 87'/,
«°/o Harkowi „ » ... 94^/,
6°/ o Poltawa „ „ ... 92'/,

6-/° Kiewi „ ... 93-/,
Tollikupongid 7,90
Poolimperialid 7,94
Hõbernblad sI,3Z

Liimi maa iileS iiiiemata pailikirjad 99
Wene 100 rbl. Saksa raha 211 marka. 
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WaSlutaw toimetaja: Ilr L. A. Äermann.

' Lehe,väljaandja: Wilhelm Just, " ' Politsei kohtu loaga. Lehe trukkija: Wilhelm Zust

KmMims.
Keiserliku Tartu linna annlise

Naekohtu poolest antakse järgmist
teada: Kanpmehe lesk Elisabeth
Burkowih sund. Selesnow,
on ära surnud ja testamendi jä
rele jätnud.

Kes enStel kudagi wiisi , arwa
wad seaduse järel õigust olewat
selle järel jäetud warandusest, kui
wõlanõudjad ehk pärijad osa saada,
ehk seda testamenti ümber lükata,
neid kutsutakse selle läbi 6kuu seeS

tänasest päewaft saadik, nõnda siis
hiljemalt 15. Mai k. p. 1885 en
did Tartu, Raekohtu juures üles
andma. Selle kohtu ees awaldagu
ja põhjendagu nad oma nõudmisi.
Selle juures pandagu aga iseäranis
tähele, et kes pärast nimetatud päe
wa weel oina nõudmisega tuleb,
selle nõudmist ega tahtmist enam
kuulda ei wõeta, waid ta tagasilü
katud saab. Selle järele tehku,
kellesse asi puudub.

Et ta selle testamendi sees ka
oma surnud mehe, end. kaupmees
Joh. Bnrkowitzst õdede ja wendade
ning nende lastele, kes nüüd Pn
derscllst nime all Kaagwere mõisas,
Karula kihelkonnas elawad, legnti
sid on lubanud, siis saamad ta
iseäranis need selle läbi üles kut
sutud, oina nõudmisi selles päran
dnseasjas tnnnistus-kirjade ettenäi
tamisel, kuue kuu aja sees, seleta
ma tulla.
Tartus, raekohtus, 15 Nomemb. 1384.
Tarm linna auulise Naekohtu niinel ja

3 pärast:
Kohtubürgermeister: Kupffer,

Nr. L2IS Ülem sekretär: Stillmark.

Üks piima- ehk möisa

ltlltnik

soowitakse ühe Peterburi kubermairgus
olema 100 dessätini suure, haritud
põllumaaga mõisa pääle, kus 80 lehma
on. Lähemat teatust annawad 3

Gohs & Vetter
Peterburis, Marmsk, ploshtshad »r. 20.

-«XXXXXXXXXXX^

üht aednikku
(poissmees) tarwitatakse Küüula päewast
saadik Rasiua mõisa. Hää tunnistus
peab ette näidata olema. 2

Piihapiiew 2. Detsembril
Deterk>uri EeBti AHs

np. 12.) 2
DM" Suur 'WD

õhtupid»

Eeski Jaam koguduse waeste laste häälis.

Hakatus kell V õhtu.
Seskawa:

i.
Koori- soolo ja kentsakad lau
dud ja wiiuli pasuna soolod.

Wlritsrrrärrg.

Ii Tallinna kubermangus II
Kose kihelkonnas U

õ on üks hää ÄH

ömaakohtL

II müüa, 123 dessätini 
M suur, sest on M
4O dessätinr põlluntaad,
4O dessätini heinamaad, 43 II

I deSsät. metsa jn karjamaad. II
Hooned on kõik hääs korras, M

ka on üks tuulemeski sääl pääl. Il
Ostja soowimise pääle wõib see 11
koht kõige inwentartumiga müü- W

ss» dud saada. Ligemat teatust SH
J saab Paides saiapagari Kulli I 8

1 käest. 1 II

Minu hiljuti asutatud
ömbkuje-kookis

leiawad tütarlapsed, kes õmblemist
ruttu ja täiesti kätte õppida soowiwcid,
lahket mastiuvõtnüst. Säälsamns saamad

ka kõiksugused uaesterahwa riided
hästt ja odamasti malmiStatud.

Auupaklikult C. Petermanu
Kütri uulitsas nr. 6, lukk

-2 sepp Krõgeri majas.
Sellega annan kõigile willakraasi

mise masina pidajatele teada, et mina
igal ajal

UW" 
igast seltsist paraja hinna eest müün.

36 C. G. Müller
Tartus, unes panga majas

Kuulutus.
Üks kahe kiiviga Hollandi tuuleweski

maja ja krundiga, suure Tarta tee
ääres, kahe tee lähme wahel, wäga käi
dama koha pääl, on Nakweres müüa.
Kaupa tehakse säälsamas. 1

PnrnttS.

Rene ja ixäljaiiiaa saala

ning

müüwad kõige odawamate hindade eest

Kistrarm ä- Ca.

SSG»«SSKK«SSS«SGGKSS»«»SSSG

Wa»« Wõibmnaa nwisast, Wilja»di lähedal, on öösel A4./IK. Ok
tobril jiirelseiswad wäärtpaberid ara waraKtatud ja o« nende

ostmise eest hoida. "WE

1) Kolm Riia-Dünaburi raildtee-aktsiat: nnr. 38,822, 38,833 ja
38,824, millede knpougpoognad 1. Aprillist 1835 ja diwidend-knpong
poognad aastast 1884 o>>. Nominal-hind 125 rbl.

2) Riia hypoteek-pantkirjasid, 15 tükki: nnr. 985 ja 6619 il
1000 rbl., nnr. 3735, 8413 ja 9285 il 500 rbl., nnr. 4293, 5314,
5831, 10,220, 10,379, 10,946, 12,533, 15,700, 17,246 ja 17,247
ir 100 rbl. Kõikidel kupongid 1. Maist 1385 saadik.

3) Kolm riigi-pangapiletit: nnr. 41,758, 41,759 ja 39,490 il
100 rbl., kupongid 1. Maist 1835 saadik. 1

RlMvas Ä- IW.

K ö rr 6

elektri-wõimust
apparatide abil. 

Kõne sisu I) Hõõrumise elektri
wõimu sünuitamiue ja tema ise
loom. 2) Näitused elektriseerimise
masinaga. 3) Atmosfääri elektri
wõim: wälk, wirmalised. 4) Gal
wauisinuS: Galwani woolu saamine

ja tema omadused. 5) Galwani
woolu sünnitused: elektri-walgus,
elektri-magnetismns. 6) Telegraf
7) Telefon.

Hakatus kett Pool 8 õhtu.
i Eestseisus.

Üks 3

on ära üürida Tallinna uulitsas nr.
31. Lähemat teadust antakse säältsamast.

H elle läbi annan ma X
? H wana-ja wastsesõp- ?
v rabele teada, et A

mina nüüd 3 A
v Prsmenadi uul. 
O nr. 4l Töpfferi poodi wasn.W

Barklai platsi ligidal elan. 
V Palun mcie sõprust kinnita- W

da ja meid jääl ka mitte unus- A
v tada. Karl Erdmann. 
X Wattad sõbrad, Mskseb jlübild. X

Ottdowa kreisis, 25 wersta
lmnast, on

300 dcssiitmi

hiiäd maad

asumiseks ära anda. Tingimised:
3 prii-aastat, milles asuja hooned
mõisa-materialist üles ehitama peab.

Kolme aasta pärast maksab asuja
dessätini eest 5 rbl. renti. Söömi
sad andku ennäst üles Sapolje
mõisas, Gdowi kaudu, ja mõisades

Kaseno ja Kishowo. 3

Aks x»ooö .—-
leiwa-ahjuga ja piima - ruumiga ja
trahter, mõlemad ruumid ühes koos
elik ka jagatud üüritakse mälja Tartus
Peterburi uulitsas nr. 23. lähemat tea
tust annab Ml maja herra. 2

Pibkwa kubermangus ja krei- RÄ

M« sts, Petseri-KoloStiS 10 weröta W
MM Petserist, Satherina kirikuküla k-A

s g juures on üks «»

5O dessätini pruugitaivat maad 

M 50 rbl. dessäiiu, 3500 rubla 
eest müüa. OstuarmaStajaid M>

DI palutakse Petseri-WoloStis olema W
S A Shcrebzoiva külast talupoja Di- W
ZD mitry Jakowlewitshii käest WH
DD lähemaid otsust pärida. . I W

KeS oma maja lutikatest, prussakatest,
koidest, kärbestest j. u. e. nii kui ka hiir
test ja rottidest ilma kahjuta rohtude läbi
tahab puhastada lasta, andku oma adress
teada Hotmi uulitsas nr. 16,2 treppi kõrgel.

Michael Poujagini juures Tartus.
Säälsamas lõigatakse hästi ja
ilusti täkku sid. 8

Minu

laei>i>-r«>amtlik«z>lst

ivõib igal ajal kõik seniajani trükist ilmunud jutu- utt kui õpetlikud
Eesti keeli raamatud oda iva hinna eest lugeda saada. Nimekir
jad ja tingimised säälsamas.

Wi l h, I»st.
Eesti raamatupood Tartus kaubahoowi wastu.

" Ajakiri 
saab I.Jannarist 1885 jälle wälja tule
maa, muid aga SV iga uadal iiks
kord/MV Tellimise hiad on: Tartus
2 rbl. (pool aastas 1 rbl.) postiga
2 rbl. 60 kop. (pool aastas 1 rbl. 35 kop.)

Meie oleme tublide kaastööliste eest
muret pidanud ning lubame Eesti roh
ivale odawa hinna eest üht ivõimalikult
hääd kirja kätte muretseda „Meeleja
hutaja" sisu saab nii moodi walitama
ja arendatama, kudas see just meie Eesti
perekondse elu kohta kölbaw ja kasulik
ou. Selle ajakirja 1885 a. esimeses
numbris saamad meie eesmärgid ja püüd
mised pikemalt ara seletatud. Meie
palume, et meie ctteivõimisest agarasti
osa wõetud ja seeläbi meie raske töö
Eesti rahwa kasuks toetatud saaks. Ra
hakirjad ja muid saadetust palume saata
Tartusse H. Laakmanui trükimj.

Wõru linnas on üks 1
puumaja

kus ka mitu poodi wõlb asutada, ilusa
aiamaaga, hää koha pääl olew, prii
tahtlikult müüa. Läheinat teatust annab
maamõtja herra Wsösr Wõru linnas.

Kume kudu

(V--I)
kase - pLankisiö

Taotnd ja tõm,natad randa
PMi-wedru- ja walatud terast
maabatud keedupottisid

pannisid
triigimasiuaid ja prcssraudasid
hobuste- ja weiste ahelaid
aknaklaasisid ja raudusid
saapa-, riide-, põranda-, hobuse-, ja
wiinaköögi harjasid,
pinslisid, sae-lehti, wärwi-iuõlasid,
kriiti, naelu, rewolwrisid,
lukkusid, päfilaid ja uruud raua kraami.

Sengbuschi poodis
Besnossowi majas

2 Barklay platsi ääres.
Sääl ostetakse ka sea-harjusid.

Me kaupluse asutus.
Auustatud Eesti rahivale annan selle läbi auupaklikult teada, et mina

«uit EM Mlmtu-ja

kirzutusmaterzati-kaupluse
Kühni uulits«s Nr. 1,

olen asutanud.
Selles kaupluses wõib igal ajal kõiki Eesti keeli raamatuid saada,

uääle selle kõiksugust kirjutnsckanpa, kontoranwatuid, wallawalitsuslcle
priiiigitawad tabellid jne. Minu Eesti Laenu-raamatukozu on ka uues
kaupluses, SäälfamaS wSekakfe ka igal ajal WP' tellimisi ja k»«l«i»»si
~Eesti Postimehe," kni ka kõiksuguste trükitööde pääle waSiu, "HW ""da
wiimased ruttu, hästi ja «võimalikult odawasti ära toimetatakse. Mina palun
kõiki minStatud ostjaid, kes seni ajani ikka hää meelega oma tarmitusi minu juurest
ostsiwad, seda ka edespidi teha ja sellel wiisil seda minu uut asutust jõudu mõõda
edendada. Mina oina poolt luban ikka selle eest hoolt kanda, et anastatud ostjate
soowimised ruttu, odawalt ja truuisti täidetud saamad. Lõpeks tänau miua
kõiki, kes uende «viimaste kümne aasta sees minu asutust rohke osawõtmisega eden
danud on, ja palun oinale ka edespidi omas uues kaupluses seda usaldust kinkida
ja mind xohke ostmisega rõõmustada.

Minu wana kauplus jääb ikka, nagu enue, Weue poodide
wasta pagar Hoffmanni majasse.

Auupaklikult
TaetttS. Noweindri kuul 1884. 

Metbournis 1881 1 auuhiud
Zürichis 1883.

MänzuVärgl!»,
nsis 4 300 tükki mängiwcid'
toonimuutusega ja ilma, mandoli
nid, trununid, kellad, taeivahääled,
kaudleuiängud j. u. e.

Msngiltoosid,
mis 2 16 tükki nniugiwad;
pääle selle sigaripidajad, puuinaja
kesed päemapildialbumid, kirjutuse
nõud, kindakastid, kirjapressid, lille
vaasid, sigari- ja tubakatoosid,
töölauad, pudelid, õlleklaasid, toolid
j. n. e. Kõik on nõnda tehtud, et
nad medru abil mängiwad, kui
wedru on üles tõmmatud. Kõik
uuemat ja paremat moodi. Adress
on Saksa keeli: Hern J.H. Heller,
Bern (Schweiz). Et tõesti minu
tööd saadaks, siis lastagu otse
minu käest tulla.

tuleivaks 

Tlu'!u Eesii Be^>

koosolek

saablaupiiewal A 4 Notvembril
s. a. ära peetud.

Hakatus kell 11. e. l.
Sellest koosolekust palub Tartu
EeSti Põllumeeste seltsi Eestseisus
ka auusaid maja - perenaist lahkesti

osa wõtma tulla. Ka saamad
sellel koosolekul a uu palgad, mis
Rõugu mäljanäitusel lk, 17, ja 1S
Juunil s. a. nende wõitjatele kätte
andmata zäiwad, wälja jagatud
saama, mille pärast kõik neid, kel
lesse asi puudub, koosolekule tulla

Eestseisus.
HW- Tartus. "HW 1

0!! müüa ühes aia- ja INNU kõrwnliste
hoonetega hää kaupleuüse - koha pääl
Wõru mantee ligidal, Philosoghi aul.
nr. 7; kaupa teeb maja omanik säälsamas.

4 Eesti ajalehe tellimise kuulutus. 

j „Hesti Postimees" j
7 kakskümnesteine ehk TN. aastakäik f

I tuleb ka uuel aastal 1885 ivälja ja autakse igale tellijale I
I Kesti Põllumees ja Muusika lisaleht 

Z mis mõlemad igas kuus itks kord ivälja tulewad. ilma hinnata juurde, A
Z „Eesti Postimees" Tartus, ühe aasta pääle maksab 2 rubl 50 »
.s kop,, poStirahaga 3 rubla, poole aasta pääle maksab 1 rubla 25 kop. F-

poStirahaga I rubla 75 kop. «
« Kiuilutuste korptisrida maksab 5 kop., kes enam kuulutab kui kolin »'
» kord saab odaioam. 

„Eesti Postimehe" hinda palutakse tellimisega kaasa saata, sest s
et poStirahaga mitte ootainise aega et auta. 

Z Adressid ja wiimast postijaama, kust lehed Z
ära tuuakse, paliitakse se lgeste ja täieste üles cmda ehk uue tellimise juures "
UM" waua aasta trükitud adress kaasa saata, et segadust ei tuleks ja G

. tellijate läbi jiihtiiwaid eksitust mitte toimetuse süüks ei antaks. KeS enam L.
eksemplari telliwad, saaivad iga kümne eksemplari kohta ühe priiekscm- »
Plari ehk 10 protsenti.

Linnades wõtawad järelnimetatud raamatupoed ja kaupmehed telli- T.
uusi ,vasta: Tartus Wilhelm Justll raaiiiatupood Wene poodide Z

L uiaSttija trükimaja Barklaiplatsi ääres; E. J. srarow't, H.Laakmanni 
1- ja R. Sachkeri raamatupoed, kaupmees R. Umblia, maalermeister G. ""

,Riik; Tallinnas: Buschi, Kluge ja Ströhmi, Z
Zz Wnfsermnunst, Jakobson',raamatupoed ja kanpinehed G. Lao, Naf «
« thal ja Linda Selts; Pärnus: Jakoby ja Treufeldt'i raama- 
-Z tupo.ed M Endla Selts; Paides: Seidelberg; Narmas: Jakob!,. ?

Wrigor;ew't ja Pödder'i raamatupoed; Peterburis: J.Seclandt -«
Eesti kiriktl köster, K. Leopas, Istoizenut npoeiisl: rr> '

;a Anton Lindenbergi Eesti raamatupood, aonm- ?
-» wouuau uoo-r. ,L' 5; Wõrus: Julie Vielrose raaiuatupood; Wil- s

« ja F. Feldti raaiuatupood; Walgas:
«. M. Rndolff, raamatupood, Rakweres: G. Kuhs'i raamatupood; s
« Põltsamaal: Lechbergh raamatupood; Hapsalus: C F. Blnmbera Z
» G. F. Hollbcrg; KuresaareS: Th. Lauge; Amblas: Proua ?
Z Calpus; JohwiS: Isand Hahv. Toris.- A. Martso». Pääle selle «.

EeSti Selitid, wallakirjulajad ja köstrid. J
« Tellimise ehk raha kirjad ja kaalutused kituvad nõnda: Wilhelm 

Just't trüktmaja TarttlS. (vi. riinorpamiiv ö. Nora r. ssopurr..) 
Kirjad käiwad nõnda: „Eesti Postimehe toimetusele" Dr K 

7 A. Hermanni kätte Tartus. (vr. EeSti Postimees" 7
rspnmir. nr. st.vparr>.j Palun llue tellimtseqa 

s rutata, et adresstd malmis wõikstu trükkida. m „ sAuupaklikult !
I . - . Wilhelm Just, 7

M EeSti raamatntrükikoja omanik ja „EeSti Postimehe" «väljaandja. G

Prcnikestele puutöötcgijatele tea
tan, et minul

pmr wawatammepZiN
6 jalga jätt»e ja S sülda Pikk,
ühes ehk mitmes tükis müüa on.
Wiljandi-maal Helme kihelkonnas,
Leebiku MiSkohaomanik

S- Köggi.
Reedel 16. Nomembril, warastati

Tarlu linnast, Peterburi uulitsast, Riik'i
poodi eest üks hele-kõrm, 3 aastane

HM- täkk -WK
ühes wankriga ära. Märgid; kaela
küljes laka al kaks piiri, lakk mõlemal
pool; parema silma kulmu pääl üks üks
nahakilt lahti löödud. Wanker oli Kal
mere moodi, uus, pruuni wärwiga wür
mitud, tele-otsa mutrid mõrude sees. Kes
selle hobuse ja waukri selgel teatust
annab ja warast üles wõib anda, saab
AA rubla waewapalka Saare wallast
Kodawere kihelkonnast Ludwig Kosse

käest. 1


